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abs.: absolute

acc.: accusative

adj.: adjective

AHw: (see §2)

Akk.: Akkadian
Arab.: Arabic

Ass.: Assyrian

Bab.: Babylonian

c.: common gender
CAD: (see §2)

conj.: conjunclion
dat.: dative

f., fem.: feminine
GAG: (see §2)

gen.: genitive

GN: geographical name
Hebr.: Hebrew

imp.: imperative
indic.: indicative
inf.: infinitive

intr.: intransitive

LB: Late Babylonian
m., masc.: masculine
MA: Middle Assyrian

ABBREVIATIONS

MB: Middle Babylonian
med.: medial

n., nom.: nominative
NA: Neo-Assyrian

OA: Old Assyrian
OAkk.: Old Akkadian
OB: Old Babylonian
obl.: oblique case (gen.-acc.)
perf.: perfect

pl., plur.: plural

PN: person’s name
prep.: preposition

pres.: present

pret.: preterite

ptc.: participle

s., sing.: singular

SB: Standard Babylonian
stat.: stative

subj.: subjunctive

Sum.: Sumerian

tr.: transitive

v. adj.: verbal adjective
vb.: verb

wr.: written



INTRODUCTORY

§1. PREFACE

The Introduction to Akkadian was first published in 1980, and
reissued in slightly revised form in 1983. The present edition is more
fully revised, and supplied with indices to the Akkadian vocabularies
and sign-lists, an English-Akkadian glossary, and a paradigm of the
strong verbs. Revision has profited from suggestions expressed in
reviews of the 1980 edition — especially those of J. Huehnergard,
D. Snell and S. Dalley — as well as suggestions privately offered,
particularly by W. Farber, W. R. Mayer, R. Borger, W. Réllig and
W. Sommerfeld; to all who offered suggestions I express gratitude.

The present edition also profits from the collaboration of
Prof. Daniel Snell, who contributed amplified cuneiform exercises,
the Index of Signs, and copies of cuneiform signs throughout the
book.

As before, the Introduction is intended as a tool in offering a
twelve-lesson or one semester course in essential Akkadian grammar.
The reading exercises in transliteration and in cuneiform are designed
to introduce the student to common vocabulary and basic cuneiform
signs. The exercises are chosen from Old Babylonian, but signs are
introduced, as is customary, in their Neo-Assyrian form; phonetic
values of signs are primarily those in use in Old Babylonian, but
prominent values of later periods are also given, in parentheses. In
addition to the twelve lessons there are appendices dealing with
Akkadian phonetics and metrology, indices, and a paradigm of the
strong verb.

§2. TooLs

The standard grammar is W. von Soden, Grundriss der ak-
kadischen Grammatik [= GAG] (Analecta Orientalia 33, 3rd ed.
1995).

The standard dictionaries are W. von Soden, Akkadisches
Handwérterbuch [= AHw)] and Chicago Assyrian Dictionary [=
CAD]. A short dictionary, based on AHw, is J. Black - A. George
- N. Postgate, A Concise Dictionary of Akkadian (1999).
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For syllabic values of cuneiform signs the classic listing is F.
Thureau-Dangin, Le syllabaire accadien (1926). Current manuals
listing cuneiform signs, their formal evolution, and their
logographic and syllabic values are R. Labat, Manuel d’épigraphie
akkadienne (5th ed., revised by F. Malbran-Labat) and R. Borger,
Assyrisch-babylonische  Zeichenliste (Alter Orient und Altes
Testament 33 and Ergdnzungsheft, 33A). A listing of logographic
values is to be found in A. Deimel, Sumerisches Lexikon, I1. Teil. A
full and up-to-date listing of syllabic values is found in W. von
Soden - W. Rollig, Das akkadische Syllabar (4" ed. 1991).

An introductory bibliography to Akkadian studies is given in
R. Borger’s Babylonisch-assyrische Lesestiicke, 2. Aufl.,, Heft I
p. IX-XI. The same scholar’s Handbuch der Keilschriftliteratur, 1-111
gives a bibliography of Akkadian-Sumerian studies up to 1974; its
use may be supplemented by the annual Keilschriftbibliographie in
the journal Orientalia.

General introductions to ancient Near Eastern studies and to
Mesopotamian civilization are W. von Soden, Einfiihrung in die
Altorientalistik and A. Leo Oppenheim, Ancient Mesopotamia.
Portrait of a Dead Civilization, Revised Edition completed by Erica
Reiner.

§3. GEOGRAPHY AND LANGUAGE

a. Akkadian is one of the great cultural languages of world
history. For a period of some 2500 years it was the vehicle of a
dominant culture in the Ancient Near East, and abundant written
records in it — religious, historical, literary, grammatical — were
written, and in modern times have been found, in its heartland and
in other areas as widespread as Egypt, Syria-Palestine, Anatolia and
Persia. The central geographical area of its use is ancient
Mesopotamia: this Greek name referred originally to the area
between the Tigris and Euphrates rivers, but today is generally used
in a broader sense to indicate an area roughly corresponding to
modern Iraq. In the second and first millennia B.C. this area was
divided between Assyria, to the north, and Babylonia, to the south;
still earlier, in the third millennium, its southern part comprised the
city-states of Sumer and Akkade.

The earliest written records preserved to us from the area are in
Sumerian, an agglutinating language that has no provable genetic
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relationship with any other known language, but which became part
of the cultural heritage of Akkadian-speakers. The Akkadian
language (or language of Akkade) is first attested in proper names
mentioned in Sum. texts of the Fara period (ca. 2800 B.c.); from ca.
2500 s:.c. we find texts fully written in Akkadian.

b. Akkadian is a member of the Semitic language family,
indeed one of its earliest and overwhelmingly its best attested
ancient member. A traditional classification of the Semitic
languages is based on their geographical location: Akkadian is the
northeastern member of the family; Canaanite (a sub-group which
includes Hebrew and Phoenician, and, in the opinion of some
scholars, Ugaritic and Eblaite) and the Aramaic dialects form the
northwest Semitic branch; while Arabic, ancient South Arabic and
Ethiopic form the southern branch.

¢. From its first attestation in the Fara period, Akkadian is
attested down to the first century A.D., though in the last centuries
of the pre-Christian era it was increasingly replaced as a spoken
language by Aramaic, and survived only as a traditional scholarly
language. During the long era and wide area of its use, the
language naturally underwent changes, and it is customary to
distinguish ‘dialects’ of Akkadian. The central dialects — the
forms of the language found in the Mesopotamian heartland —
begin with Old Akkadian (OAkk.), the language attested in
documents of the third millennium; in the second and first
millennia we find dialectical differentiation between southern
(Babylonian) and northern (Assyrian) Akkadian, and between
different periods (Old, Middle, Neo-, Late) within Babylonian and
Assyrian (OB, MB, NB, LB; OA, MA, NA). In addition to these
central spoken dialects, we find in use in both Assyria and
Babylonia an artificial ‘literary’ form of the language modelled on
the OB dialect; this has been called ‘Standard Babylonian’ (SB).
We may summarize this dialect-history and indicate approximate
dates:

OAkk. 2500-1950

OB 1950-1530 OA 1950-1750
MB 1530-1000 MA 1500-1000
NB 1000-625 SB 1500-0 NA 1000-600

LB 625-0
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In addition to the central dialects, several ‘peripheral dialects’
of the second millennium are attested; these are variant written
forms of Akkadian, influenced by different local languages (Susa,
Boghazkoy, Alalah, Nuzi, Ugarit, and various local types in the
Amarna texts).

d. The texts preserved in Akkadian are of many types:
historical and chronographical texts and census reports; treaties and
other political documents; business and administrative records;
codes of law; witnessed and sealed contracts of marriage, divorce,
purchase and rentals; personal and state letters; narrative poetry
recounting myths, epics and humorous fabliaux; love-songs; rituals,
prayers, hymns, omens, divination reports; scholarly texts on
language, religion, history, technology. These are spread unevenly
through the periods and dialects discussed above. Because the
Babylonian form of the language remained, even in Assyria, the
normal vehicle of literary and religious texts, and because the OB
dialect preserves in greater purity many features of the language
which later were lost, it is customary to begin the study of Akkadian
with OB, and the following pages will be devoted principally to it.

§4. THE WRITING SYSTEM

a. Physical form of signs. Most Akkadian texts were written
with a reed stylus on a clay tablet which, after the writing was
impressed, was sun-baked or fire-baked to hardness; on a smaller
scale other materials (stone, metals, wax tablets) were also used. The
system of signs was inherited from the Sumerians, who used it to
write their own language. The oldest signs in the system seem to be
imitations of clay tokens of diverse forms, used as counters in an
accounting procedure throughout the Near East from the 9th
millennium B.C. to the 2nd; each type of counter presumably
represented an individual type of goods, and therefore an individual
word. To the group of signs derived from such tokens were added
others which, in many cases at least, were pictographic, i.e. depicted
concrete objects. Early Sum. texts (from Uruk, ca. 3000 B.C.) use a
battery of signs whose number was gradually reduced to those
represented in the classical (Old Babylonian) sign-lists. In form the
signs also underwent evolution: early documentable stages are often
more recognizably pictographic, and more curvilinear in shape,
while in later stages signs are simplified and each stroke assumes a
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characteristic wedge-shaped appearance, diverging into two main
traditions, Babylonian and Assyrian.

b. Value of signs. (1) Functionally, signs in their earliest stage
were logographic, i.e. they represented one or more specific words.
A purely logographic writing system is per se not bound to any
specific language: given a sequence of picture-signs representing
THREE, SHEEP, GIVE, TEMPLE, a given social context might enable one
to ‘read’ (adding formal modifications unexpressed in the writing
system) in English ‘three sheep were given to the temple’ or in
French ‘on a donné trois brebis au temple’ as adequately as one
could ‘read’ such a text in Sumerian. Our earliest texts from
Mesopotamia are still largely or entirely at this stage, and therefore
subject to its disadvantages: the ambiguities it entails and the
endless number of signs that would be necessary to express spoken
language adequately.

(2) Sometime about 3000 B.c. the Sumerian scribes sup-
plemented their logographic system by introducing a phonetic or
syllabic use of signs, with no relation to the syllable’s word-
meaning. Thus the sign )’+‘T‘(AN) was no longer limited to ex-
pressing the Sum. word an ‘sky’, but could also represent the
sound /an/, for instance in the verb ba-an-di ‘he built’'. When
Akkadian scribes took over this writing system to express their
language, they inherited both types of value, and often added new
phonetic values based on Akkadian: because AN also had the Sum.
value dingir ‘god’, equivalent to Akk. i/lum ‘god’ in its various
declined forms, a new phonetic value /il/ came to be used, e.g. to
write ilge ‘he took’.

(3) The use of signs as determinative or semantic classifier is a
specialized kind of logographic value: the determinative is a
logogram preceding or following a word and identifying the class to
which it belongs (man, god, city, plant etc.); it is not intended to be
pronounced in reading the text aloud. Thus a writing AN AsSur
refers to the god ASSur, whereas URU (city) Assur refers to the
homonymous city.

(4) A sign with phonetic value may be used as phonetic
complement, i.e. added to a logogram to specify its reading. Thus AN

' The meaning of accents and numerical indices will be explained below, §4c;
for Akkadian phonemes and their pronunciation see §82a and b.
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(without such a complement) is usually to be read DINGIR = ifum
‘god’; AN-1 (with -z indicating a final long vowel) is to be read as AN
= S$anut ‘sky’. Grammatical information is given by the writings
E-tum (bitum) ‘house’ (nom.) but E-tim (bitim) (gen.).

c. Alphabetic representation of Akkadian signs. (1) We have seen
that the phonetic (syllabic) values of a sign can be represented in
alphabetic script: thus AN has the values /an/ and /il/. It is
characteristic of the cuneiform writing system (due in part to the
nature of the Sumerian language) that a given syllable in Akkadian
may be represented by any one of several signs; in order that
alphabetic representations might indicate which sign is actually
used, modern scholars distinguish homophonous signs by index
numbers, following a standard listing compiled by the French
scholar Frangois Thureau-Dangin (see the sign-lists mentioned in
§2). Thus the syllable /tu/ may be written with the signs »—ﬁ “tu
one’, if’ ‘tu two’,t—-}ﬂ"tu three’, etc.; in alphabetic representation,
the first of these is unmarked, the ‘two’ and ‘three’ values are
indicated by acute and grave accents, and further values by a
subscribed number: tu, 1, 111, tuy tus, etc. (A notation fu, indicates a
value /tu/ assigned to a sign but not yet listed in the modern
sign-lists.) Such accents or numbers have no phonetic significance.

(2) Logographic values can similarly be indicated in alphabetic
form. Conventionally, logograms used in an Akkadian text are
indicated by the Sum. word in capitals, with homophones again
distinguished by indices: LUGAL ‘king’, LU ‘man’, Kug ‘[ish’.

(3) Determinatives are conveniently represented in raised
position, using their Sum. form: URU A$§Sur and AN (i.e. DINGIR, the
Sum. reading of the sign AN in the sense ‘god’) Assur are
represented: uruA§Sur, 44SSur (4 is an abbreviation derived {rom
Latin deus, ‘god’).

(4) Phonetic complements are normally added to logograms in
Sum. form (E-tum) or written in raised position or parentheses after
an Akk. word: bitumtum, bitum(tum).

(5) Depending on the purpose to be served, Akkadian texts
written in cuneiform signs may be represented alphabetically in
different ways:

(i) The text may be represented as written, indicating signs one
by one and separating them by hyphen (if they belong to the same
word) or space (if in different words) or position (determinatives and
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sometimes phonetic complements are raised). Thus: LUGAL #51G DU-
us or Sar-ru-um da-al-tam i-pu-us (these are two of the many possible
sign-sequences that may be used to write the Akkadian sentence
Sarrum daltam ipus ‘the king made a door’). A sign-by-sign
representation is called a transliteration; it does not give, or gives
only incidentally, the precise linguistic form spoken in Akkadian.

(ii) The text may be represented as spoken, ignoring the text’s
written réalization and giving the reconstructed linguistic form:
sarrum daltam ipus. Such representation is called normalization or
transcription.

(ili) A mixed representation, using sign-by-sign translitera-
tion to which a transcription of each logogram is added, is often
used, e.g.: Sar-ru-um ®5daltam(1G) pus(DU-us). Such a system gives
full indication of signs used, and partial indication of linguistic
forms.

d. A principal characteristic of the writing system is that each
sign may be polyvalent: it may represent different values, just as a
single alphabetic symbol may represent a variety of phonetic
realizations in written English. The reader of Akkadian must rely on
contextual indications to tell him whether he should read AN as a
logogram ‘sky’ or ‘god’ or as a phonetic sign indicating the sound
/an/ or /il/. Normally these indications suffice; very rarely, they
allow more than one reading, and so leave the text ambiguous.

e. Further notes on the reading and transcription of Akkadian.

(1) The phonetic values of signs are generally of the type CV
(consonant + vowel), VC, or CVC: ba, ab, bab. The writing ba-ab
does not indicate a long vowel or two vowels, but the syllable /bab/.

(2) Most signs containing the vowel e or i are indeterminate,
and may represent either of these vowels; this is universally true of
CVC signs containing e/i (see §15). Choice of the reading is based on
grounds extrinsic to the writing itself; thus pi-tu-u ‘they are open’
must, on grammatical grounds, be read pe-tu-1, not *pi-tu-u.

(3) In cuneiform writing, a vowel sign repeating the vowel of a
preceding CV-sign (sv-27) may be used to indicate vocalic length;
vocalic length is regularly so indicated only in the case of a long
accented final vowel resulting from contraction (§84e): pe-tu-11 =
petit < *patil.

(4) In normalizations, vocalic length must be indicated; two
graphic indications of vowel length are normally used: when the
length is (i) morphological (e.g. a of the participial form parisum) or
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(it) the result of consonantal loss (*hit'wm > hitum ‘sin’, §84d) it is
indicated by a macron (7); when it is (ili) the result of vowel
contraction (rabium > rabiim ‘great’, §84e) it is indicated by a
circumflex ().

Syllabic length should be distinguished from vowel length: a
syllable is said to be short if it consists of a consonant and a short
vowel (st syllable of haldgqum, 2nd of parisum); it is said to be long
if it contains a long vowel or if it is closed by a consonant (1st and
last syllables of parisum, both syllables of dakum).

(5) Doubled consonants are usually, but not always, indicated
in OB writing: ‘he weighs out’ may be written i-§a-qal or i-§a-aq-qal,
but in either case is to be normalized isaggal.

(6) Initial ' (aleph, see §82b) is normally not indicated in the
writing, and its non-appearance in the writing system presumably
indicates its disappearance in speech; in OB, however, a word-initial
writing i-il, a-ad, etc. appears to indicate the historical presence of
aleph, and not length: illak (< *yi’allak), wr. i-il-la-ak; ul (* 'ul), wr.
w-ul.

(7) The signs a-a do not indicate /a/, or /a’a/ but [ajG)yV/,
where V = any vowel. In general, the signs used to represent /’/, /j/,
/w/ form a subsystem with special characteristics; the signs WA, 'A,
and 1A, for instance, are unusual in representing any vowel (WA =
/wa/, [we/, [wi/, [wu/ etc.) in being partly reversible (WA = Jaw/, ‘A
= [a’/ etc.), and in being partly interchangeable (WA = /ja/, 1A =
/i'a/ etc.). ‘

(8) The following norms for word accentuation are reliably
derived from indirect evidence: 1. words of two syllables are
accented on the first (abum); 2. words of three or more syllables are
accented on the penultimate syllable if this is long (bikitum, abillum,
epistum, cf. 4 above), otherwise 3. on the antepenult (muparrisum).
Exceptions: word accent falls on a long final vowel resulting from
contraction (rubin) and on the root syllable of medially weak verbs
(ikain, wkin).

(9) Transliterated Akkadian is usually printed in italics. Roman
caps or small caps are used to indicate logograms (Sumerograms)
and signs whose reading is uncertain or unspecified.

The sign + is used to indicate composition of two simpler signs

in one complex one: thus sign U (Tb—iﬁ]’ is composed of 1G1+ DIB

<Jr—+ AT.
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The multiplication-sign X indicates one sign inscribed within
another: thus KAxME\»ﬁ*j’H indicates KA with ME written inside it

Vﬂﬁ X J—.
x = an illegible sign, or one of unknown reading.
[ ] enclose a broken portion of the text.
« » enclose something judged to be mistakenly omitted by
the ancient scribe.

{ } or « »enclose something judged to be mistakenly added
by the ancient scribe.



LEsson |
NOUN DECLENSION, I: STATUS RECTUS

§5. Nouns are inflected, showing three forms: nominative,
genitive and accusative (for their function see §9); the ‘oblique case’
has a single form, with both genitive and accusative function. Status
rectus refers to the normal nominal formations not followed by a
genitive; for other ‘states’ see §16.

§6. Forms. In status rectus the following endings are appended
to the noun stem' (e.g. the stem *$arr-, giving Sarrum ‘king’,
Sarratum ‘queen’); explanation of forms and terminology follows in
§§7-10:

Masc. Fem.
Sing. nom. -um -(a@)t-um
gen. -im -(a)t-im
acc. -am -(a)t-am
Dual nom. -an -(a)t-an
obl. -in -(a@)t-in
Plur. nom. - (or -dni) -ar-um
obl. -i (or -agni)  -at-im

The adjective (e.g. the stem *dann-, giving masc. dannum, fem.
dannatum ‘strong’) has the same endings in the sing. and in fem.
plur.; in the masc. plur. the adjectival endings are -itum (nom.),
-ftim (oblique case). In OB the ad]. has no dual: an adj. modifying a
dual noun stands in the plur.

§7. Gender. There are two genders, masculine and feminine. In
general, the fem. is marked by -z or -at suffixed to the stem, and
nouns without this suffix are masc. The shorter form of the suffix

! By ‘root’ is meant the fundamental structure commonto cognate words:
*dmyg is the root of dumgum, damgum and udammiy, kin of kinum and ikdn, ab
of abum and abbi. By ‘stem’ is meant (1) the base form of a given noun or
adjective, to which affixes are added: dumg-, damg-, ab-, kin-; (2) a verbal
conjugation, scc §22.
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(-1) is more. commonly used (e.g. mdarum ‘son’, martum ‘daughter’).
The longer form (-at) is used with. geminate roots (i.e. roots whose
second and third consonantal radicals are identical, e.g. *dnn in
dannum ‘powerful’) and with the nominal formation pars?
(kalb-at-um ‘bitch’; see §65). (Nouns of the form pirs and purs add
-t, but the stem takes the secondary shape piris, purus; cf. ribistim
and pulubtum, §12.)

§8. Number. There are separate forms for singular, plural and
dual. The dual is no longer a freely used form in OB, but limited to
nouns denoting or connoting parts of the body: inan ‘two eyes’,
Séepan ‘two feet’; in an extended sense: résan ‘top’ (from resum
*head’), emitgan ‘strength (of arms)’. For adjectives modifying duals,
see §6 above.

§9. Case functions. The nominative is used as subject of a verb
or predicate of a nominal sentence. The genitive is used after a
preposition or in relation to another noun (indicating possession,
agent, object of action). The accusative is used as object of a verb or
in adverbial uses (indicating time, place, specification).

§10. Further annotations. 1. The masc. plur. endings -ani, -ant
appear in late OB in a small number of short words (especially ilum
‘god’ and alum ‘city’) and become more widespread thereafter.

2. In the fem., -er and -ér are conditioned variants of -a7 and
-at, when the noun has e < a: see §84f and g. Thus béltum ‘lady’
(stem *ba ‘l-) has OB plur. bélétum (Ass. belarum); so also erretum
‘curse’ (*'rr), plur. errétum; ezzum ‘angry’ (* "zz), fem. ezzetum.

3. Mimation (the addition of m to case indicators u, I, a) is
characteristic of masc. sing. nouns, all fem. nouns except duals, and
all adjectives. Nunation (the addition of n to case indicators 4, I) is
characteristic of the dual. After the OB period, both mimation and
nunation fall into disuse: Sarrum > Sarru, man > ma.

4. There is no definite or indefinite article; Sarrum may be
translated ‘a king’ or ‘the king’ as context requires.

* The root *prs is used as a4 summary indication of forms: thus the pirs form
ol *§pr is the nominal stem $ipr- or the full form §iprum; its paris form is $apir- or
sapirum,
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5. After the OB period, the case system underwent a simplifica-
tion analogous to that of late Latin. In this regard, each dialect
must be studied in itself.

6. Some feminine nouns lack the -(a)t ending: unmmum ‘mother’.
Some nouns which lack a fem. indicator in the sing. have it in the
plur.: abullum ‘city gate’ (fem.), plur. abullatum (fem.); eqlum ‘field’
(masc.), plur. egletum (fem.).

7. Besides the three cases listed above, there are two further
adverbial cases which occur with relative rarity, except in OB and
SB poetry: the locative, with ending -wm ‘in, at’, and the
terminative, with ending -i§ ‘to, unto’: garukka < *qatum-ka ‘in
your hand’, pufirus§unu < *pubrum-Sunu ‘in their assembly’,
Sepi'a < Sepu''a < *S§épum-ja ‘at my feet’(§84d), gerbum Babilim
‘in (the middle of) Babylon’, daris ami ‘for length of days’.
Adjectival stem + -is has adverbial sense: kini§ ‘firmly’. After
1300 B.c. noun + -i§ comes to have a comparative sense: abiabis
‘like a flood’, labbis ‘like a lion’.

§11. Nouns with vocalic stems. With the disappearance of ‘|4
(§82j; * in this context marks a syllable boundary, whether
historically 'j.s or w or j) in nouns or adjectives such as rabi’'um
‘great’, ruba’um ‘prince’, sumlu'um ‘to fill’, contraction usually takes
place according to the rules noted in §84e: rabi-um > rabium >
rabim, rubd’im > rubdim > rubém, rabi’'am remains the normal OB
form but later > rabam. In the fem. sing. the vowel preceding ’ is
lengthened (§84d): rabitum < *rabi’-tum, Surbiitum < *Surbu’-tum.

S. m. nom. *rabi'um > rabim *rubd'um > rubim Sumliim
gen. *rabi'im > rabim  *ruba’im > rubém  Sumlim
acc. rabi'am > rabdm *rubd’am > rubim  Sumldm

f. nom. rabitum

pl. m. nom. *rabi‘ntum > rabiitum Frubd'ic > rubit

obl. #rabi'utim > rabitim  Fruba’t > rubé
f. nom. rabi'atum > rabdtum

§12. Typical variations in form between masc. and fem. or
between fem. sing. and plur. are due to such factors as vowel loss,
vowel insertion, and consonant assimilation;

*damig-um > damgum ‘good’, . damigtum, m. pl. damgiitum,
f. pl. damgqgarum (vocalic elision in m. and f. pl.: §84b)
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*pulli-tum > pululitum ‘fearc’, pl. pulliatim, *rifis-tum > riliistum
‘inundation’, pl. rifisdtum (simplification of triple consonant
in sing. by vowel insertion: §83n)

*§an-tum > Sattum year’, pl. Sanatwm (assimilation of n in
sing.: §83e) A

*libn-tum > libittum ‘brick’, pl. libndtim (vowel insertion; as-
similation of ).

§13. alnun ‘brother’ and abwm ‘father’ form the plural with
consonant reduplication: aliii, abbii.

§14. The adjective normally follows the noun it modifies.

The adjective may serve as a substantive; in this case it
normally retains adjectival declension (with masc. plur. -grum), but
note §thum ‘grey (-haired one), witness’ with double plural siba
‘witnesses’” and Sibarum ‘elders’.

A noun construction in Akkadian may sometimes be translated
with an adjectival phrase: zér Sarratim (lit. ‘seed of kingship’) ‘royal
offspring’.

§15. On learning cuneiform signs. Note that consonants final in
a sign-value are indeterminate, the same sign representing voiced (b,
g, d, z), voiceless (p, k, ¢, 5) and emphatic conhsonants (g, {, s) of the
same locus of articulation; thus ad, at, and at are all expressed by
the same sign AD; its value may be represented most economically in
sign-lists as ad, representing the three possibilities ad/t/t. Similarly
the sign 1G may be realized as ig/k/q. 1B as ib/p, uz as uz/s/s etc.
Consonants initial in a sign-value are more clearly distinguished in
writing, but in OB distinct signs for the emphatics are not yet in
common use; these are usually represented by signs which indicate
primarily the voiced or voiceless homorganic consonant. Thus
initial ¢ is indicated by GA (to be read ga) and ki (read ¢i), { by TU
(1), § by zu (s1) or by su.

We have seen (§4e, 2) that most signs containing / may also be
read with e: thus DI may be read di or de, and similarly LI, G1etc.
There are some exceptions: bi and be are different signs, as are #i
and te, ni and ne, §i and Se.
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Vocabulary

ana (prep.): to

arnunt; sin, crime; punishment

asrum: place

a§§um (prep.): because of],
concerning; (conj.): because

awilim: man

bitum (m.), pl. bitatum (£.):
house

danman, {. dannatum: strong,
powerful

erretum, pl. errétuny. curse,
malediction

ezzum, f. ezzetum: angry

gitmalum: perfect, noble

ilum, pl. ilii or ilami: god

ina (prep.): in, among, from
within, with (instrumental)

isatum (£.), pl. isatanom: fire

istu (prep.): from

kabtum, {. kabittum: heavy,
honored, important (person)

kadrum: wild, fierce

kima (prep.): as, like; (conj.):
as, that, when

malirunt: front

marsum, {. marustum (<¥ma-
rustum): sick, difficult,
painful

nisii ([. pl.): people

pusqun: difficulty

rabum <*rabium, §. rabituny:
great

rimum: wild bull

saphum, f. sapilitum: scattered

Saniim <¥anium, {. Sanitum:
second, other

Sarrum: king

tambarum: battle

ummum (f.): mother

wardum: slave, servant

wastn: difficult, hard, fierce

zikarum or zikrum (§84b):
male, man

Cuneiform signs

(The first column gives the sign, in its Neo-Assyrian form; the
second gives common phonetic values, with post-OB values in
parentheses; the last column gives logographic values.)

Signs Phonetic

Logographic

WY | an

HA‘Y na
ttfm' um

AN = Anum ‘the god Anum’
AN = Samuit ‘sky’
DINGIR = ilum ‘god’
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Signs Phonetic Logographic

i

(bid) E = bitum ‘house’

E.GAL = ekallum ‘palace’
ra
gal, (qal) GAL = rabim ‘great’

bu, pu, (gid, qid, sir, $ir)| GID(.DA) = arkum ‘long’

“ERFFE I

mes MES (sign of plurality)3
a A(.MES) = mut ‘water’ (plur.)
Exercise

1. Decline Sarrum, Sarratum, erretum, dannum, ezzum,*rubd'um,
Saniim,

2. Normalize (cf. §4c,5) and translate: a-wi-lam. wa-ar-dim.
ni-§i sag-ap-ha-tim. ar-nam kab-tam. Sar-ru-um gi-it-ma-lum. pu-us-qi
wa-as-tu-tim. i-na Sar-ri. Anum ra-bu-um. as-sum er-re-tim. il
rabitum. wmmum ra-bi-tum. i-na tam-pa-ri-im. ki-ma  i-§a-tim
ez-ze-tim. er-re-tam ma-ru-uS-tam. ri-mu-um ka-ad-ru-um. Sarrum
da-num. as-Sum zi-ka-ri-im Sa-ni-im. a-na as-ri-im $a-ni-im.  i§-tu
bitim. i-na ma-al-ri-im. .

3. Translate into Akkadian: powerful kings. great men. the
honored god. angry gods. another place. in the fire. from the
battle. like a slave.

4. Cuneiform:

W EHT &= BT #F B

o A (S O = g H= g » T
BT BT T W B ;
W E- B T« B T A B—

3 ‘Plurality may also be indicated by reduplication of the logogram for noun
or adjective: thus DINGIR.MES, DINGIR.DINGIR, and DINGIR.GAL.GAL all indicate il
‘gods’ (with rabiition *great’ added in the last phrase).
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NOMINAL DECLENSION, II: ABSOLUTE AND
CONSTRUCT STATE. PRONOMINAL SUFFIXES

. §16. Nominal states. In addition to the status rectus considered
in Lesson 1, the Akkadian noun appears in two other ‘states’: the
absolute state (status absolutus) and construct state (status
constructus). The latter is found in all Semitic languages, the former
only in Akkadian and (with a different function) in the Aramaic
dialects.

§17. Absolute state. This is formally characterized by loss of
case endings: zikar < zikarum, Sarrat < Sarratum, sinni§ (with loss
of f. -1) < sinni§nun. It occurs with relative rarity, and functions
chiefly in numerals and measures of length, weight, etc. which
accompany them (these will be discussed in §76) and in frozen
adverbial and adnominal expressions: §ar /@ §anan ‘king who cannot
be rivalled’, ana dar ‘forever’, zikar u sinni§ ‘male and female’, selier
u rabi ‘young and old’.

§18. The construct state is the unaccented form of the noun
which immediately precedes another noun in the genitive (bé! bitim
‘lord of the house’) or a verbal clause in the subjunctive (awat igbii
‘the word (which) he said’, §37); the nominal form preceding a
pronominal suffix is similar (bel-su ‘his lord’), and will also be
discussed here.

In general it may be said that the noun in construct position
takes the shortest form which is phonetically possible. Where
(according to the norm of §83n) phonetic adaptation is needed to
avoid final biconsonance, the specific adaptation used will depend
on the origin of the word: we must distinguish e.g. a formation pars
(pirs, purs) such as malrum (Siprum, Sulmum) from a formation paris
such as Saknum < Sakinum (cf. §84b) and from feminines such as
Subtum, formed on a base Sub- < *wsb + fem. -1-. There follows a
schematic overview of the forms normal in OB; for translation see
the vocabularies.
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1. Group with different forms before genitive and suffix:
i. Before a genitive:

a. mimation, nunation, and short case endings are lost: bé/
bitim, ana bél bitim, asSat awilim; long case endings are retained:
beli bitim, belt bitim

b. but biconsonantal stems (such as ab- ‘father’ < *’ab-)
generally add -i for all cases: abi bitim, idi awilim

c. polysyllabic fem. stems in -7- and monosyllabic stems which
end in a reduplicated consonant add -i for all cases (cf. §83n): nidinti
awilim, tuppi awilim, libbi awilim, ummi Sarrim; by exception, the
monosyllabic stem sarr- may simplify to Sar: Sarri or Sar matim

d. bisyllabic masc. stems ending in double consonant simplify
it: kunuk awilim

e. stems ending in a vowel may follow rule a above (rabi bitim,
kala matim), but the final vowel may be lost (rab bitim, kal matim),
and -a may be replaced by -i (kali); long - is usually replaced by the
gen. ending -é < -a-i, cf. §84e (ruba’'um, constr. rubé).

ii. Before suffix (other than -i):

a. mimation, nunation, and short case endings in sing.
nom./acc. are lost: bélsu, massu (< *mat-su, §83f), but matatusu,
mnasu }

b. short case endings are retained (and secondarily lengthened:
§841) in gen. sing. and in fem. plur.. ana bélisu, matarusu, ana
maratisu

c. polysyllabic fem. stems in -z~ and stems which end in a
reduplicated consonant add -a for nom./acc. sing.. nidintasu,
tuppasu, libbaki, kunukkasu, ummasunu, Sarrasu

d. biconsonantal stems (abum, alunun), stems {rom roots with a
third weak consonant (mdrum < *mar'um, bisum < *bisjum) and
vocalic stems in -a (kaliim < *kala-um) generally retain case endings
throughout sing.: abusu, abisu, abasu, bisusu, marusu, kalisu <
*kala-u-Su, rubiisu (but the i-stem baniwm forms banisu according to
a above).

2. Group with single form before genitive and suffix (except -7):

a. pars, pirs, purs (mahr-, Sipr-, sulm-) repeat their first vowel:
mahar awilim, Sipirsu, Sulumkunu

b. forms such as Sakmum < *Sakinum resulting from vowel
elision (§84b) restore the lost vowel: Sakin matim, Sakinsu
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c. final -¢ of monosyllabic fem. stems (Sub-t-um) is usually
replaced by -at (Subat awilim, Subassu), but sometimes a helping
vowel (1,i,c and 1,ii,c above) is employed (gisti awilim, qistaka).

3. The above summarizes the formations found in OB, but it
should be noted that in other dialects, and sometimes even in OB,
treatment may differ: what remains constant is the avoidance of
final double consonance and the tendency to lengthen words that
are shorter than usual, but the means taken can change.

4. Survey of forms (cf. §84i on secondary length):
(1) Simplest type:

with genitive with suffix
nom. | acc. | gen. nom. acc. gen.
belum  s. bél alim bel-t béli-ja
' bél-su beéli-su
pl. beli alim| belt alim beli-'a béli-ja
béli-§u beli-su
assatum  s. assat awilim asiat-i assati-ja
assassu assati-Su
pl. assat awilim assdtu-'a afiati-ja
assaru-su assati-su
(i1) Special types:
libbum libbi awilim libb-t libbi-ja
libba-su libbi-5u
kunuklkum kunuk awilim kunukk-t kunukki-ja
kunukka-su keunulkki-Su
malirum mahar awilim mahr-1 mahri-ja
mahar-su mahri-su
Siprum Sipir awilim Sipr-t Sipri-ja
Sipir-su Sipri-su
Stdmum Sulum awilim Sulm-t Sulmi-ja
Sulum-su Sulmi-su
Saknum < *Sakinum Sakin matim Sakn-T Sakni-ja
Sakin-su Sakni-$u
Subtum Subat awilim Subt-7 Subti-ja
Subassu Subti-su
gistum qisti awilim qist-1 qisti-ja
qista-su gisti-Su
nidintum nidinti awilim nidint-T nidinti-ja
nidinta-Su nidinti-Su
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with genitive with suffix
nom. | acc. | gen. nom. ace. gen.
banim <*banium banilban awilim bani < *bani-i| bani-ja
bani-su bani-su
banitun baniat awilim banit-1 baniti-ja
banissu baniti-su
kalim < *kala’'um kala (kali, kal) *kali kali-ja
mdtim < *kala-7
kali-su kald-su | kali-su
rubiim < *rubd'um rubé alim rubé rubé-ja
< *rubd-i gen. < *rubd-t
rubti-su rubd-su | rubé-su
abum abi awilim ab-T abi-ja
abu-su aba-$u | abi-su
marum < *mar'um (mari)/mar awilim mar-7 mdri-fa

mdru-$u  mara-su| mari-su

For the learner, it is important to recognize the markers
distinguishing one form from another in this sub-system, and all
forms in it from the case endings of the status rectus: thus abi
(bitim) and tuppi (awilim) are not necessarily genitive, nor {uppasu
necessarily accusative; Subtisu cannot be nominative or accusative;
madssu cannot be genitive.

§19. In place of the construction construct + genitive (bé/
matim) a periphrasis may be used: status rectus + §a + genitive
(bélum $a matim, ana belim $a matim). Sa ‘(the one) of* derives from
the determinative pronoun §u (§63).

This periphrasis must be used when the principle noun would
be separated by an adjective from the genitive: *$ar dannum matim
is impossible, and must be replaced either by Sarrum dannum sa
matim or by sar matim dannum ‘mighty king of the land’. The §a
construction is also frequently used to avoid ambiguity when the
construct state has the same form as the status rectus (e.g. the nom.
pl. béla), or to avoid a stylistically heavy construct chain (thus mar
Sarrim Sa mat Hatti ‘the prince of Hatti-land’ avoids the cumbrous
mar Sar mat Harti).
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§20. Possessive pronominal suffixes are used with prepositions
(§54,2) and nouns; with the latter they may indicate possession or
other functions of the genitive (objective gen., subjective gen.). The
forms are:

Singular Plural
Ist person -1, -(a -ni
2nd m. -ka -kunu
2nd f. -ki -kina
3rd m. -Su -Sunu
3rd f. -§a -§ina

The 1st sing. suffix takes three forms in standard OB: -7 after a
noun in nom./acc. sing., -ja after gen. sing./oblique plur., but this is
reduced to -a after nom. pl. (transcribed béliia ‘my lords’, or with
explicit notation of the syllable boundary, béli’a). Thus béll ‘my
lord’, assatu’a ‘my wives’, ana bélija ‘to my lord’, ana bélija ‘to my
lords’.

Note (§83f) that dental/sibilant + § > ss: *madt-Su > massu ‘his
land’, *rés-§a > réssa ‘her head’.

Vocabulary

abum, pl. abbii: father

alnan, pl. ahhiv: brother

assatum (stem *’ant-): wife
awdtum, pl. awdtum: word
*banium, baniim: builder, maker
beltum, pl. béletum: lady, mistress
belum: lord, master, owner
bisum: possession

*darium, darim: (ever)lasting
dinum: judgment, legal case
ekallum (< Sum. E.GAL): palace
eli: on, upon; elisu ‘on it’ (§841)

eqlum (m.), pl. egletum (£.) (*hql):

field
errésum (*hry): (tenant-)farmer
ersetum: earth

esemtum, pl. esmétunt: bone

hulgqum: lost object

idum: arm, side

inum: eye

itti (prep.): with; ittisu ‘with him’
(§84i)

kalim: totality, entirety

kunukkum: cylinder seal

libbum: heart, center, middle

dMarduk: the god Marduk,
patron of Babylon

mdrum: son

matum (), pl. maratun: land

miSarum (*jsr): justice

nidintum, nidittunt. gift

gatum (f.): hand
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gistunr: present, gift

ré atum: shepherdship

*ruba’'um, rubiim: prince, noble

selirum, {. sehertum: small

sibtum, construct sibat (*wsb):
interest (on capital)

sirum, f. sirtum: exalted

Saknum (< *Sakinum). governor

Salu§tum: one third (f. of the
ordinal Sa/fum ‘third’)

Sarratum: queen

Sarriitum: kingship

Siprum: work

Subtum: seat, dwelling

Sulmum: wholeness, health

Sumum: name, offspring

Suqurum, . Siqurtum (*wqr): very
costly, precious

tuppum: (clay-)tablet

w: and

*sama'n, Samit (m. pl). sky, zérum: seed
heavens zittum: share (of properly)
Cuneiform signs
Signs Phonetic Logographic
ir, ér iR = wardum ‘slave, servant’
t, i

ia, also ie, ii, iu

(tur)

T
s
=i
HFE
?H ad
21184 ga, gd
id, ed

=
£H—
G-

wa, we, wi, wiu; pi, pe

$i, lim

lum, (luy)

jia=

TI(.LA) = balaium ‘to live’

TUR = gehrum ‘small’

DUMU = mdrum ‘son’

AD = abum ‘father’

GA = Sizbum ‘milk’

A = idum ‘arm, side’

GESTU = uznum ‘ear’

IGI = inum ‘eye’

it = panum ‘front’, pl. ‘face’
LIM = [muwn ‘thousand’
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Exercise

I. Normalize and translate: be-el sa-me-e 1 er-se-tini. a-ra-an
di-nim. i-na ga-at mar a-wi-lim. as-sa-at a-wi-lim. as-Sa-sit. warad
ekallim. sar mi-Sa-ri-im. li-ib-bi SMarduk. zérum da-ri-um Sa
Sar-ru-tim. mdr a-wi-lim se-eh-ra-am. $a-lu-us-ti eqlim. si-ba-su. it-ti
be-el-ti-sa. be-le-sa. e-li-Su. it-ti-$u-nu. re-u-si-na. be-el-ni. esemti
warad a-wi-fim. Sum-$u si-ra-am. i-na li-ib-bi-su. a-na be-li-su. bis-su
(E-su1). zitta-Su. a-na as-Sa-ti-Su. a-wa-ti-ia Su-qu-ra-tim. di-ni. ma-st.
a-nu ni-§i-Su. er-re-sum. er-re-su. be-el hu-ul-qi-im. ju-hi-ug-su.

2. Translate into Akkadian: the man’s son. with the man’s son.
his son. with his son. the man’s brother. the man’s work. the man’s
gift. the man’s wife. the man’s dwelling. his tablet. their seal. your
heart. our maker. her son. my brother. his father. my possession.

their bones. my word. her small queen. with my share. his tenant
farmer.

3. Cuneiform:
T A-bEs BT HT T A4 <D
AT ~K HE T4 a— g T
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LEssoN 3
G-STEM OF THE STRONG VERB (1)

§21. The verb: general. Akkadian has some purely nominal
stems such as agb- ‘father’, kalb- ‘dog’, with no adjectival or verbal
cognates. Generally, however, words with verbal function lend
themselves freely to the formation of cognates with nominal or
adjectival functions, and in the same way nouns or adjectives can
cross functional lines. Thus we find the verb isrig ‘he stole’, the
adjective Sarqum ‘stolen’, the noun Sarragqum ‘thief’; from such a
group of words we may isolate a root common to all: the
consonantal sequence *$rg, which (as both its form and the asterisk
indicate) is an abstraction never attested as such. Most such roots in
Akkadian are triconsonantal, but biconsonantal and quadri-
consonantal verbs are also found.

As in other Semitic languages, we distinguish the ‘strong’ verb
(paradigm: pardsum ‘to separate’) from the various types of ‘weak’
verbs which undergo phonetic modification (assimilation of 71 [§83e],
disappearance of ’|.; [§§82j and 84c-f], etc.) and from irregularly
formed verbs.

§22. Stems. As in Hebrew or Arabic, Akkadian verbs are
conjugated in several subsystems called ‘stems’; these are
distinguished by lack or presence of reduplicated and infixed or
prefixed elements. There are four main stems, usually termed G, D,
§,NorlII III, IV (G, from German ‘Grundstamm’, signifies the
basic stem; D refers to the doubled middle radical which
characterizes this stem; S and N indicate affixed elements § and n);
the four stems correspond to Hebrew Qal, Pi%el, Hifil and Nifal.
Further stems can be formed from these by infixing -ta- or -ran-.
The infixed stems are referred to as Gt or 1/2, Gtn or [/3, Dt or 11/2,
Dtn or 11/3, etc.

§23. ‘Tenses’. In each stem we find four finite! forms, usually
called tenses: (1) the ‘present’ (iparras) expresses a continuing action,

! Finite forms are those which express a predication.
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and is normally translated by an English present or future (‘he
builds, is building, will build’); (2) the ‘preterite’ (iprus) expresses an
action as taking place at a single point in time, and is most often
translated by a past narrative tense (‘he built’); (3) the ‘perfect’
(iptaras) represents the verbal action in temporal relation to another
action or to the present time, and is usually translated by a past
tense (‘he built’, ‘he has built’); (4) the ‘stative’ (paris) expresses a
state (‘he is old’) rather than an action or process (‘he becomes
old’). In addition to the four tenses, each stem has an imperative, a
nominal form (the infinitive), and two adjectival forms (participle
and verbal adjective).

§24. Verb types and vocalic classes. Akkadian verbs divide into
two basic groups: those having an originally verbal function of
expressing action or process, which we may call action-verbs, and
verbs derived from adjectives and expressing the inception or
existence of a state, which we may call state-verbs.

Action-verbs are found in four classes characterized by
different stem-vowels (the stem-vowel is the vowel preceding the
final radical in finite forms); the classes are designated by the stem
vowel of the G pres. (iparras) and the G pret. (iprus).

afu class (iparras iprus ‘separate’)
a class (isabbat isbat ‘seize)

u class (irappud irpud ‘run’)

i class. (ipaqqid ipqid ‘entrust’)

The relation of these patterns to verbal meaning is not rigid, and a
shift from one vowel class to another is not infrequent; nonetheless
the following general tendencies are observable: the a/u and a
classes contain transitive verbs; the u class intransitives; the / class
transitives whose result is produced by a momentary action, and
some intransitive verbs of motion.

State-verbs are predominantly of the i type, but the stem vowel
a.is also found: damaqum ‘to become good’ idammig, idmiq;
pasalnom ‘to be at peace, calm down’: ipas§al, ipsah.

§25. The preterite (iprus, isbat, etc.) is formed by adding
prefixes and suffixes to a base -prus- (-sbat-, -pqid-). It normally
represents a simple past action (ishat ‘he seized’) or the inception of
a state (idmig ‘he improved’). The forms of parasum follow:
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Sing. 3c. iprus Plur. 3m. iprusi
2m. taprus 3. iprusa
2. taprust 2c. taprusa
le. aprus lc.  niprus

(In the other vocalic classes, the proper stem vowel should be
substituted throughout for w: isbat, tasbat, tasbati; irpud, tarpud.)
Note that in OB the 3rd sing. form is common to masc. and
fem. (‘he/she separated’); other dialects preserve a distinctive fem.
form taprus ‘she separated’. :
A 3rd person dual iprusa is also found, but is generally replaced
by the plural.

§26. The present of action-verbs represents action as
continuous: irappud ‘he runs, is running, will run’. In state-verbs,
the present has an ingressive sense: iballut ‘he comes to enjoy good
health, he will get well’.

The present is characterized by reduplication of the middle
radical; its conjugation parallels the preterite:

Sing. 3c. iparras Plur. 3m. iparrasii
2m. taparras 3f.  iparrasa. .
2f. taparrast 2c. taparrasa
lc. aparras Ic. niparras

with regular substitution of other stem vowels in irappud, ipaqqid.

§27. The imperative, expressing positive commands, is formed
on the preterite base *prus, *sbat, *rpud, *pgid. In the masc. sing.,
an initial biconsonantal cluster is resolved by insertion of a vowel
(§83n); this is usually the same as the stem vowel (purus, sabat,
rupud, piqid), but in some a class verbs the vowel / is inserted (/imad
‘learn?’, pilal ‘fearV, rikab ‘ride?’, tikal ‘trust!’). When an ending is
added, the vowel preceding it is elided.

sing. masc. purus sabat limad rupud piqid
sing. fem.  pursi sabti limdi rupdi piqdi
plur. comm. pursa sabta limda rupda piqda

(The form taken by negative commands will be seen in §47.)

§28. The infinitive is a declined verbal noun which is patterned
parasum in the G-stem (for phonetically conditioned variants such
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as Sebérum, erébum see §84f-g). Because of its double character as
verbal and nominal form, the infinitive may be used in verbal
constructions with accusative object (these will be discussed in §75)
or in nominal constructions such as construct state + genitive; ina
is used to express time, ana finality:

ina pardsika ‘when you separate’ (lit. ‘in your separating’)

give me a boat ana rakabija ‘that I may ride in it’ (‘for my
riding’)

ana sakdp nakrim ‘in order to overthrow the enemy’ (‘for the
overthrowing of the enemy’).

§29. The (active) participle has in the G-stem the form parisum,
with normal adjectival declension (f. paristum, m. pl. parisiitum, f. pl.
parisdatum). The ptc. normally functions as a noun, i.e. it governs a
genitive rather than an accusative: palili ilim ‘godfearing (person)’.
State-verbs (§24) do not form a ptc. (*damigum); its place is taken by
the corresponding adjective (damgqum).

§30. The verbal adjective has in the G-stem the form parsiwm
(< *parisum), with adjectival declension. The verbal adj. of
action-verbs is normally passive in sense: jabalum ‘to treat unjustly’,
awilum hablum ‘a wronged man’; compare the verbal adj. from
state-verbs damqum ‘good’, baltum ‘living’.

§31. A nominal sentence is one without a finite verbal form as
predicate. It is often characterized by an independent pronoun
(§54,4) or the enclitic -ma (§40,3):

Adad sarrum-ma ‘Adad is king’

ul abl atra ‘you are not my father’

salimdatum Sa awil ESnunna dastum-ma ‘the alliances of the
ruler of Eshnunna are treachery’.

§32. A verbal sentence normally has the order: Subject. — Object
— Indirect object — Verb: Sarrum eqlam ana awilim iddin ‘the king
gave the man a field’. The final position of the verb, which is
unusual in Semitic, is probably due to Sumerian influence.
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Vocabulary

alakum (pres. illak, pret. illik;
further forms will be seen in
§68): to go

dajjanum: judge

isum: tree, wood

kaspum: silver

kaSadum (afu): to reach, arrive
at, conquer

maliasum (a): to beat, strike

mii (plur. <*ma‘i): water

nadanum (pres. inaddin, pret.
iddin < *indin: §83e): to give;
(ana kaspim) nadanum: to sell

nakasum (pres. inakkis, pret.
ikkis: §83e): to cut down, cut
off

namkiirum: possession (*mikr, cf.
§83c)

nasarum (pres. inassar, pret.
issur: §83e): to guard, keep

nisum: oath (lit. life); usually in
nis ilim: (oath) by the life of a
god, ni§ Sarrim and the like

nupisum: abundance

paldahum (a): to fear, reverence

pagadum (i) to care for (acc.), to
entrust (acc.) to (ana/dat.)
pardsum (afu): to cut, divide
pasatum (i): to erase, efface
piin: mouth (construct state: pi)

*purussa'um, purussiim:. decision;

purussam pardsum: to make a
decision

ragamum (u): to claim, raise a
legal claim

rittum (f., *riit). wrist, hand

sabatum (a): to seize

Sakanum (a/u): to put, place, set

Sagalum (a/u). to weigh (out),
pay

Sarakum (afu): to present, give

Saraqum (i): to steal

Seberum (i, pres. iSebbir, tesebbir,
esebbir; pret. isbir, tesbir, esbir;
v. adj. Sebrum; cf. §84g): to
break

Summa (conj.): if

zakarum (afu). to speak, say,
name

mahar (constr. of mahrum, see
lesson 1): in front of, before
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Cuneiform Signs

Signs Phonetic

Logographic

)'F»j ba
L};ﬂT zu, st, §u

FHE |ig e

am

iz, ez, (gis, giz)
su, (gad)

ud, uy, tam, pir, (par, lal,
lih, his, ti)

= g L]

‘é):ﬂ: im, em

N
A
G 1T

F ‘za. sa, sa

ZU = jdim ‘to know’
zU = lamadum ‘to learn’

GAL = basiim ‘to be’

GIS = isum ‘tree, wood’

§u = gdmm ‘hand’

Uy = imum ‘day’

dytu = 4Samas (sun-god)
BABBAR = pesiim ‘white’

di3KUR = 9Adad (storm-god)

M tittum ‘clay’

M = §arum ‘wind’
KU = ellum ‘pure, holy’
KU.BABBAR = kaspum ‘silver’

GUSKIN (written KU.G1) =
hurasum ‘gold’

Exercise

1. Normalize and translate: i§-ru-uk. im-pa-as. ik-Su-ud. ip-§i-it.
mi-§a-ra-am i-na  pr ma-tim as-ku-un.  Sum-ma  da-a-a-nu-um
pu-ru-sa-am ip-ru-us. a-wi-lum namkar ilim is-ri-ig.  bir(bis)-si
is-ba-at. i-Sa-ak-ka-nu. i-na-sa-ar. i-pa-aq-qi-du. ni-i§ i-lim i-za-kar.
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i-ra-ag-gu-um. i-Se-eb-bi-ru. i-sa-am i-na-ak-ki-su. ritta-su i-na-ki-su.
kaspam i-sa-qa-lu. bit-si a-na kaspim i-na-ad-di-in. pa-li-ifp I-li.
Sa-ki-in me-e nu-tth-§im a-na ni-$i-su. pa-qi-id bi-tim. i-na a-la-ki-su.
a-na ka-§a-dim. bi-tum na-ad-nu-um.

2. Conjugate in pret., pres. and imp. and give ptc. and verbal
adj.: kasadum, Sardqum, Seberum.

4. Translate into Akkadian: you raised a claim. he reverences
the gods. he struck the man. my lord broke his tablet. I entrust my
father to the gods. he placed his gift before the god. he is weighing
out silver in his father’s house. he effaced my words. when you
arrive. in order to guard his house. the seized man.

5. Cuneiform:

HIT 1 87 5 B &5 ERF-T 5
SIIERR == S - i HF 4AHT
P BT OH A 90 E 4

== == A Ci o a1V IR CT R S =
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G-STEM OF STRONG VERB (II). VERBAL SUFFIXES.
VENTIVE. SUBJUNCTIVE

§33. The stative is a conjugated form of the verbal adjective
parsum (< *parisum). It designates atemporally a state or the
lasting effect of an action: damig ‘he is (was, will be) good’
(state-verb), paris ‘it is (was, will be) decided’ (action-verb). In
action-verbs it is usually passive in sense (sabiz ‘he is in captivity’),
but occasionally active (bitam sabit ‘he possesses a house’).

The stative of action-verbs is formed on a base paris, in which
the i is elided when an ending is suffixed. State-verbs also usually
have the base paris, but may have the base parus or paras: marus ‘he
is sick’ < mardsum (a), rapas ‘it is wide’ < rapasum (i). The forms
of the stative are:

Sing. 3m. paris Plur. 3m. parsi
3f.  parsat 3t.  parsa
2m. parsata 2m. parsatunu
2f.  parsati 3f.  parsatina
lc.  parsaku lc. parsanu

Any noun or adjective may be used with stat. endings and
function as a predicate:

Sarraku ‘I am king’, §ar ‘he is king’ < Sarrum (noun)
rabiata, rabata ‘you are great’ < rabiim (adj.)
damgii ‘they are good’ < damqum (adj.) or damagqum (vb.).

Non-final -a- of the stative endings > e in accordance with
§84f: bél, bélet, beléra, béleti, béleku, beli, béla, belétunu, bélétina,
bélenu.

§34. The perfect is formed by infixing -#(a) after the first radical.
Though this tense shares forms with the stems that infix -#(a)-, it
must be clearly distinguished from them. Like other tenses, the
perfect expresses aspect of action, whereas the derived stems have a
lexical significance.
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The G perfect has the following forms:

Sing. 3c. iptaras Plur. 3m. iptarsa
2m. taptaras 3f.  iptarsa
26, taprarst 2c. taptarsa
le. aptaras lc. niptaras

In dependent temporal and conditional (§39) clauses, when the
main verb is future, imperative or volitional (§42), the perf. indicates
a futurum exactum (i.e. a future prior to the future of the main
clause):

iniima eleppétim issakpit “‘when they (shall) have dispatched
the boats’

iStu sabum $1 iktaSdakkum sabam $ati ana ser ahika turdam
‘after those men (shall) have come to you, send those men
to your brother’

For use of the perfect in conditional clauses see §39.

In independent clauses, the perf. has the following uses:

(a) in OB we often find a perfect after one or more preterites,
and usually connected to them by -ma; this sequence, pret. + ‘ma +
perf. (the so-called sequence of tenses or ‘consecutio temporum’),
expresses past actions performed in sequence:

ihligma issabtisu ‘he fled but they caught him’
ana GN asnigma alam §ati ashupma assabat ‘1 reached GN,
and overran and seized that city’

(b) the perfect (like the pret.) may be used as an ‘epistolary
tense’, expressing actions from the temporal viewpoint of the letter’s
recipient, not it§ sender (this usage is often introduced by the
adverbs anumma ‘herewith’ or inanna ‘now’); translation is best
given in the present:

tuppl anniam astapraklum ‘1 send this letter of mine to you’
anumma astapraklkum/aspurakikum ‘I herewith write to you’
inanna attardakkum ‘I now send to you’.

1. For the assimilation of ¢ of the infix to the first radical in
forms like issabat < *istabat, igdamar < *igtamar, see §83h.

2. The stem vewel of the perf. is identical with that of the G
pres.: iptaras, issabat, irtapud, iptagid.
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3. Note that when an ending is added, the final vowel of the
base form is elided: *iptaras-ii > iptarsii.

§35. Pronominal suffixes, accusative and dative, may be added
to all finite forms of the verb, indicative or subjunctive, and to the
imperative: iSrukil ‘they gave’, iSrukiisu ‘they gave him/it’, isrukasum
‘they gave to him’. The forms are as follows:

Accusative Dative

Sing. lc. -ni -am

2m. -ka “kum

2f. ki -kim

3m. -§u -Sum

3f. -§i -§im
Plur. lc -niati -niasim

2m. ~kuniiti -kwmisim

2f. -kinati -kinasim

3m. -suniiti -Suniisim

3f. -Sinati -§indsim

1. The 1st sing. dat. form -am is used only after endingless
verbal forms (isruk, tasruk, asruk, nisruk: e.g. isruk-am ‘he gave to
me’); after -7 of the 2nd fem. sing. verb, it is reduced to -m
(tasruki-m ‘you gave to me'), and after -i1, -@ of the 2nd and 3rd
plur. verb, it is replaced by -nim (iSruki-nim ‘they gave to me’).

2. Note again that dental/sibilant + § > ss (§83f) in ipgissu <
*ipqid-Su, imhassu < *imhas-5u and similar forms.

3. Dat. and acc. suffixes may be used together, with dat.
preceding; in this case final -m of the dat. assimilates to a following
consonant: ifrukiSusiu < *i§rukia-§um-su ‘they gave it to him’.

4. Loss of mimation in the dat. occurs toward the end of OB;
this brings about loss of distinction between some forms of dat. and
acc. (mi, ki, $u, §i), and is accompanied by increasing confusion
between dat. and acc. suffixes in general.

§36. The ventive. A special form of the verb, usually called the
ventive, is formally identical with verb + Ist sing. dat. suffix
-am/-m/-nim; choice of form follows the norms given in §35,1
(iprus-am, taprust-m, iprusi-nim). The form seems to be a
development from the dat. ‘to me’, but the original dat. sense of the
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suffix has been lost. With verbs of motion, the ventive ending may
indicate direction ‘hither’ (illik ‘he went’, but illikam ‘he came’), and
it is from this sense that the name ventive derives; inmany instances,
however, the ending appears to have a stylistic rather than a lexical
significance; sentences like ana sérija takassad ‘you will arrive to me’
(motion hither, no ventive marker), ana sérika akassad-am-ma ‘1 will
arrive to you' (motion thither, ventive marker) are common.

With verbs of motion and other verbs, the ventive is especially
common before -ma and pronominal suffixes, dative and accusative,
especially 1st sing. acc. (ishat-an-ni ‘he seized me’) and all dat.
suffixes except Ist sing.,, with which- it would be identical
(iSruk-ak-kum ‘he gave to you’, but i§ruk-am ‘he gave to me’). Final
-m of ventive -am, -m and -nim assimilates to a following consonant:
isbatii-nin-ni, tasruki-§-Sum.

adi allakam ‘until I go (there)’

atarradakkus§uma < *atarrad-am-kum-su-ma ‘1 will send him
to you’

ummandtum iptatranim ana GN ikSudanim ‘the troops left and
reached GN’

1. Since dat. suffixes ‘to me’ and ventive endings are formally
identical, it may occasionally be unclear which is intended.
Generally, if a verb is found with clear dat. suffixes (i§ruksum etc.),
-am/-mf-nim may be taken as dat.; if it is not (thus *irappudiisum is
not found) the endings may be taken as ventive.

2. Loss of mimation occurs toward the end of OB, so that in
later periods the ventive endings are -a and -ni, with no special
ventive form in the 2nd fem. sing.

§37. Some conjunctions (subjunctions) which introduce
dependent clauses are inima ‘when’, lama ‘before’, warki ‘after’,
assum ‘because’. The verbs in such clauses are in the subjunctive
mood (§38). Relative clauses also are in the subjunctive; these are
mostly introduced by Sa ‘who, whom, which’ (the use of §a will be
discussed more fully in §63); in OB the construction noun in status
constructus + verb in subjunctive expresses a relative clause: (ém
almadu ‘the news which I learned’ (§18).
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§38. The subjunctive. Finite verbal forms (pret., pres., perf.,
stat.), when they are used in dependent clauses, stand in the
subjunctive mood. The negation of dependent clauses is expressed
by /a, whereas the negation of independent clauses is usually
expressed by ul (see §50).

The subj. is formed by adding -u to verbal forms which do not
have an ending (iprus, taprus, aprus, niprus, paris, iparras etc.);
verbal forms with an ending (-7, -&, -a, -at, and the ventive endings)
remain unchanged, and have therefore a common form in indic. and
subj.:

iprus ‘he separated’, farrum Sa iprusu ‘the king who separated’,
initrma iprusu ‘when he separated’

iprusii ‘they separated’, S§arrii Sa iprusi ‘the kings who
separated’, aswmn iprusii ‘because they separated’

ik$Sudam ‘he arnved’, Sarrum §a la iksudam ‘the king who did
not arrive’, warki Sarrum iksudam ‘after the king arrived’

balit ‘he is in good health’, Sarrum $a baltu ‘the king who is in
good health’

baltat ‘she is in good health’, Sarratum Sa baltat ‘the queen
who is in good health’

eqlum nadin ‘the field is given’, kima nadnu ‘under the
conditions of the grant’ (lit. ‘as it was/is given’).

§39. $umma ‘if’ introduces a nominal clause or a clause in the
indicative; the negative is /a. The pres. and stat. in a summa-clause
have their normal range of meaning; the pret. indicates temporal
priority to the main verb, and the perf. appears to have much the
same sense, though some scholars claim for it an additional
hypothetical nuance. In lawcodes, to fit usage in European
languages, pret. and perf. are sometimes translated as present.

Summa isrig/istarig ‘if he stole’

Summa bitam iplusma iStarig ‘if he broke into a house and
stole’ (consecutio temporum, §34)

Summa nakrum ana sérika panam istaknam ‘if the enemy turns
in your direction’ (futurum exactum, §34).

§40. Other conjunctions are coordinating, and do not necessitate
use of the subjunctive.

1. There are two apparently homonymous conjunctions u.
u ‘and’ (< *wa) is a simple coordinating conjunction uniting
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sentences, phrases, or single words. # ‘or’ (< *aw) unites single
words (nouns or verbs). The two conjunctions are not graphically
distinguished in cuneiform, but must be distinguished by context.

2. Ii ... li ‘either ... or’ unites phrases and single words: /i
kaspam li purdasam 1 lii mimma Sumsu ‘(if he stole) either silver or
gold or anything whatsoever’.

3. The enclitic particle -ma has two main functions besides that
of marking nominal sentences (§31). (a) Affixed to a single word, it
is a particle of emphasis: anakuma ‘1 myself’, ina misinuna ‘on that
same night’. (b) Affixed to the verb of one clause and preceding
another verbal clause, it has conjunctive force; unlike the simple
coordinating conjunction u, however, it implies a temporal or
logical sequence between the two clauses. It may often be translated
‘and, and then’, but other translations may be required by the
context:

ikSudamma Se’am istarig ‘he arrived and stole the barley’ (§34)

sabam atrudma gusiri ul ikSudii ‘1 have sent workers, but the
beams have not arrived’

awili Sariitim tatarradma ipattartinim ‘if you send rich men,
they will desert’

Supurma ba'irt lisniqanikkum ‘write so that they will muster
military auxiliaries for you’.

Vocabulary

adi (prep.): until, as far as, kittum (f. of kinum): truth,

together with; (conj.): as long
as, until
ana minim, ammini(m): why?
andaku: 1
anununa: now, herewith
balatum (u): to live, be in health
gimillum: favor
haldaqum (i) to be lost, destroyed,
perish
iniima: when
ki'ant: thus, as follows
kirim < *kiri'um:
garden

orchard,

justice; pl. kinatum: justice

lama: before

li ... Lt either ... or

-ma: emphatic particle; connective
particle

martum: daughter

nariim (< NA4RU.A): stele

rimum: beloved

dSin: the moon-god

Sinni§tum: woman

sa: who, whom, which (see §37)

Saparum (afu): send; send (a
letter), write (‘to’ = dat.)
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Sarragum: thief

Satarum (afu): to write

Siglhun: shekel = ca. 8.3 grams
tamkarum: merchant

taradum (aju): to send (a person)

37

i or

ul: not

waladum (pres. ullad, pret. ilid):
to bear, give birth to (acc.)

warki: after

témum (*t'm). news, report,
decision
Cuneiform signs
Signs Phonetic Logographic
nu NU = ul, /@ ‘not’

ri, re, (dal), tal, tal
al

da, ta

ma

Sa

mi, mé, sil

FHEEY I

= di, ti, de, te

ki, ke, qi, gé

&E’ ku, qu, (dur, tus)

GEg = miisum ‘night’
GEg = salmum ‘black’
SILIM = Sulmum ‘health’

SA in SASA = kaSddum ‘to
reach’

K1 = ersetum ‘earth’

KI = as§rum ‘place’ (also as
determinative: Babilum*i)

DUR = wasabum ‘to sit,
dwell’
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Exercise

1. Normalize and translate: a-wi-lon Sar-ra-aq. Sum-ma maru-$u
se-he-er. sinnistum t-ul as-Sa-at. eqlum ki-ma na-ad-nu-ma na-di-in.
sinnistum Sa mart wa-al-da-at. a-na-ku mar-sa-ku. iz-za-kar.
ih-ta-li-iq. it-ta-ra-ad. is-sa-ba-at. is-sa-ba-as-si. a-nu-um-ma Ri-im-
dSin at-tar-da-ak-kum. a-na Gi-mil-9Marduk as-tap-ra-am. Sum-ma
marum a-ba-Su im-ta-ha-as ritta-§u i-na-ak-ki-su. sum-ma a-wi-lum
marat a-wi-lim im-ha-as kaspam i-fa-qal. i5-tur-§um. am-mi-nim
iS-pu-ra-am. ki-a-am i§-pu-ru-nim. {i-ur-da-ni-is-Su-nu-ti.  kasap
is-qu-lu. kasap tamkarum is-qu-lu. a-wa-at iz-ku-ru. asar il-li-ku. a-di
ba-al-ta-at. teg-em kirim Su-up-ra-am. a-wa-at mi-Sa-ri-im Sa i-na
narim as-ti-ru. 9Samas ki-na-tim is-ru-uk-sum.

2. Conjugate in the stative: halaqum, damgqum, bélum.

3. Conjugate in the perfect: Satarum, raradum, halagum,
balatum.

4. Translate into Akkadian: He is a thief. Marduk and Anum
are angry. it is lost. I have spoken. they have spoken. he sent you.
he sent the man to you. he gave to them. he gave them. he went. she
came. after he struck the man he wrote to me. if he struck either a
king or a slave he will perish. he cut the wood and then broke (it).

5. Cuneiform:
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AT iR el -ulI =¥ L= =0F
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LESSON 5

Gt-STEM. MODALS. DEMONSTRATIVES
AND INTERROGATIVES

§41. The Gt-stem is formed by infixation of -#(a)- in the G-stem.
The Gt is used mainly to express (a) reciprocal (sometimes reflexive)
action:

mahdrum ‘to face, encounter’, mithurum ‘to face one another’

magarum ‘to please, agree’, mitgurum ‘to agree with one
another’

Salum ‘to ask’, Sitiilum ‘to deliberate’,

(b) in verbs of motion, motion away from (separative sense):

alakum ‘to go’, atlukum ‘to go away’
eliom ‘to go up’, etliim ‘to go up from, to lose’.

Forms: Pres. iptarras iptaqqid irtaggum
Pret. iptaras iptagid irtagum
Perf. iptatras iptatgqid irtatgum
Ptc. muptarsun muptaqdum murtagmum

f. muptaristum muptaqittum murtagimtum

Imp. pitras pitqid ritgum
Inf. pitrusum pitqudum ritgumum
V.Adj. *pitrusum *pitqudum *ritgumum
Stat. pitrus pitqud ritgum

1. Conjugation of these forms follows the pattern already seen
in the G. Thus pres. iptarras, taptarras, etc.; pret. (identical in form
with G perf.: §34 with note 3) iptaras, pl. iptarsii < *iptaras-it; imp.
pitras, fem. pitrast, plur. pitrasa; stat. pitrus, pitrusat.

2. Pres., pret., perf. and imp. have the stem vowel of the G
pres.; in the remaining forms, all verbs have the same vocalization.

3. Note that in all derived stems (stems other than G) of the
regular verb, the infinitive, verbal adj., and stative have the same
base form.
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4. For metathesis of initial d/t/s/s/z with infixed ¢ in Gt forms
without prefix (e.g. tisbat@ < *sithata ‘grasp one another!’, ridkusat
< *ditkusat ‘is severed’), see §83i. For assimilation of ¢ to first
radical in forms with prefix (e.g. igdapus < *igtapus ‘he has grown
mighty’), see §83h.

5. In each simple stem, the forms of the perfect are identical
with the t-stem preterite. One must determine whether such a form
is (for example) a G perf. or a Gt pret. on the basis of lexical
attestation and context. Thus imtahsi in a military chronicle will
normally be taken as Gt pret. ‘they fought’ in view of the
well-attested Gt mithusum, but ilitabal will be taken as G perf. ‘he
has wronged’, since a Gt *hithulum is not attested.

§42. Volitional (modal) constructions. There are two forms which
express positive volition: the cohortative and the precative. Two
forms express negative volition: the vetitive and the prohibitive.

§43. The cohortative expresses exhortation in the 1st person
plural; it is formed by preposing the particle / to the preterite:

i nimgur ‘let us agree’.

§44. The precative expresses a wish (may...!l); it is fciri'}ﬁ:ed by
preposing the particle /i7 to the stative or the preterite.

Ii + stative expresses a desired state, and is found with all
persons:

lit baltata ‘may you be in good health!”
i dari ‘may it be lasting!’.

lii + preterite expresses a desired action, and is found in OB
only with the 1st person sing. and 3rd person sing. and plur. The
particle /Z unites with the initial vowel of the verbal form; in
Babylonian the resulting vowel is always /u- in 1st person sing., /i- in
3rd person sing. and plur.:

luk$ud ‘may 1 attain!’
limfias ‘may he strike!’
lipgidii ‘may they entrust!’

Note that the 1st sing. precative is often best translated ‘I wish
to’, ‘I must’, or by an emphatic future: hmbas ‘I want to strike, I
will strike’.
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§45. The particle la has a further sense which must be clearly
distinguished from the precative: preposed to a verb without crasis,
it serves as a particle of emphasis:

It ak$ud ‘I indeed reached, I did reach’ (emphatic)
compare /uksud ‘may I reach, I want to reach!” (precative).

§46. The vetitive expresses a negative wish, and is found in all
persons. When addressed to or said of other persons, it has the
character, not of a command (noli facere!) but of a strong request
(ne facias, ne faciat) to superiors or equals. It is expressed by the
particle aj (before a vowel) or ¢ (before a consonant) and the
preterite:

aj im{ner ‘may he not receive!”
aj amras ‘may I not fall illV’
€ tatrudassi ‘may you not send her!, ‘don’t send her!’

§47. The prohibitive, or negative command, is formed by
preposing the negative /@ to the present, and is found normally in
the 2nd or 3rd person. A negative imperative is expressed by this
form: the imperative form (§27) may not occur after a negative.

la tapallah ‘don’t be afraid!’

libbaka la imarras ‘let your heart not be grieved!’

(compare !/ tapallah ‘you are not afraid’, libbaka ul imarras
‘your heart is not grieved’).

§48. Questions may be indicated by an interrogative pronoun
(who?, what?), adjective (which?), or adverb (why?, etc.). When
these are not present, the interrogative character of the sentence
may be indicated in writing by lengthening the last syllable of the
most important word: eqlétim i-sa-ab-ba-tu-1t u-ul i-sa-ab-ba-tu-1 (in
place of declarative i-sa-ab-ba-tu) ‘can they take possession of the
fields or not?. Often, however, a question is not graphically
distinguished from a declaration; depending on context, Sarri §it
may mean ‘he is my king’ or ‘is he my king?".

§49. Demonstratives and interrogatives. The. demonstrative
pronouns are annim fannium), fem. annitum ‘this’ and w/lim
¢ullivn), fem. wi/linom ‘that’, with normal adjectival declension. They
may be used independently (annitam lighi ‘let him say this’) or
modify a noun (Sarrum wllim ‘that king’). ‘That (person or thing
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already mentioned)’ is expressed by the anaphoric 3rd person
pronoun §i (m. s. nom.), Sudti (m. s. obl.), siati (f. s. obl.), suniiti
(m. pl. obl); these may be used independently or modify a noun.
(Full declension of si will be presented in §54).

The interrogative pronouns are mannum ‘who?’ (gen. mannim,
acc. mannam) and minum ‘what? (gen. minim, acc. minam): mannum
ikSudam ‘who arrived?, minam isbat ‘what did he seize?’. Note also
ana minim, amminim ‘why?’; missu ‘what of that? (< *min-Su ‘its
what?’). There is also a secondary form of mimum with shift of stress
and length: minim.

The interrogative adjective ajjiim ‘which?, what?’ is normally
used as a modifier (ina ajjitim matim ‘in what land?’), but may also
be used independently (ajjiim ikSudam ‘which one arrived?’).

§50. Negation. There are two main words which express
negation in OB, «/ and /a. ul/ is used to negate declarative sentences
and interrogative sentences which do not contain an interrogative
pronoun, adjective, or adverb. /d is used to negate subordinate
clauses (§37), conditions (§39), commands (§47), interrogative
sentences which contain an interrogative pronoun, adjective, or
adverb, and individual words or phrases:

ul ampur ‘1 did not receive’ or ‘did I not receive?’

ul tapallal ‘you are not afraid’ or ‘are you not afraid?

la tapallah ‘don’t be afraid!’

ul izkur ‘he did not say’, awilum Sa ld izkuru ‘the man who did
not say’ ‘

amminim la tatrudassu ‘why have you not sent him to me?

awilum la muStalum ‘an imprudent man’.

Vocabulary

ajjiim: which, what? karabum (afu) to bless, greet,
annum: this pray (for = dat.)
arhis: quickly la: not (§50)
bagarum (a/u): to claim labasum (a): to put on, wear; Gt

(legally) to clothe oneself, put on
dababum (u): to speak (+ acc.); D to clothe someone
hattum (usually fem.), pl. (acc.) with (acc.); S to clothe

hattanum: staff, scepter (metaphorical use)
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labirum: old
magarum {a/u). to agree

(acc.), welcome; Gt agree with

(itti) someone about (ana)
mannum. who?
minum, miniim: what?
mugtdlum (*$'l): prudent

qaqqadum: head (also serves as

reflexive pronoun: gaggadr

‘myself’); qaqqadum kabtum:

‘honored self, honor’

ré'tim (G ptc. of *rf%): shepherd

sibtum, construct gibit (*sbt):
agricultural holding, property

Saldmum (i): be whole, healthy

Su, Suati, $iati: that; sunati; those
(§49)

ullim: that

watar (status absolutus used as
adv.): further, excessively

dZarpanitum (3Sarpanitum):
goddess, spouse of Marduk

Cuneiform signs

Signs Phonetic

Logographic

&=
S|

la
li, le
ru, (Sub)

ab
ta, ta

1, Sam

nim, num, (nu)

Iu, (dib, dab)

E FHE REW

KA = pum ‘mouth’

DUG4 = gabiim ‘to say’

GU = Jfasim ‘to cry’

INIM = agwdatum ‘word, affair’

zZU = S$innum ‘tooth’

§UB = nadiim ‘to throw’

SUB = magqdtum ‘to fall’

TA = iStu ‘from’
U = Sammum ‘plant’

K0S = ammatum “cubit’

UDU = inunerum ‘sheep’
DAB = sabdtum ‘to seize’

DIB = etéqum ‘to pass’
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Exercise

1. Normalize and translate: §um-ma ré’iom it-ti be-el eqlim la
im-ta-gar. Sarrum mu-u$-ta-lum. ki-ma alu-ka Su-ma-am ra-bi-am
is-ta-akc-nu. il-ta-ab-§u. i-na ma-har 4Zar-pa-ni-tum li-ik-ru-ba-am.
pu-ru-sa-§i-na li-ip-ru-us. hatta-su li-is-bi-ir. si-bi-is-su-nu la-bi-ra-am
ki-ma sa-ab-tu-ma Ilu sa-ab-tu. SMarduk gqa-gd-dam ka-ab-tam
li-is-ku-un-ka. lu-it sa-al-ma-ta. la wa-tar i-ba-aq-qa-ar. la il-la-ak. e
ta-ap-la-ah. la ta-pa-al-la-ah. a-wi-lum Su-u. a-ra-an di-nim Su-a-1i.
wardam Su-a-ti. Sarri Su-nu-ti. sinni§tam Si-a-ti. an-ni-tam ar-fi-is
Su-up-ra-am. a-na ma-ni-im  ly-ud-bu-ub.  a-na  ma-an-ni-im
a-Sa-ap-pa-ar.

2. Give the paradigm of the Gt stem of maharum, following the
outline of §41,b above. Conjugate maharum in Gt pres. and perf.

3. Translate into Akkadian: he clothed himself. he clothes
himself. he has clothed himself (perf.). clothe yourself! don’t clothe
yourself! may he clothe himself! let us clothe ourselves! they did not
agree with the thieves. we did agree. that slave is not honored. is this
man not a king? what did those shepherds steal? why did you not
write to me? did you not write to me?

4. Cuneiform:
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LESSON 6
D, S, Dt, S5t-STEMS. INDEPENDENT PRONOUNS

§51. D and S-stems and their t and tn-stems have a uniform
vocalic pattern in all strong verbs, unlike the G and N-stems, which
distinguish verbs by vocalic class.

§52. The D-stem is characterized by reduplication of the middle
radical, and by the prefix-vowel u- in pres., pret. and perf. The
D-stem has two basic senses: (1) in both state-verbs and
action-verbs it may indicate the factitive, i.e. the causative of the
state denoted by the G stative:

damiq ‘he is good’, dummugqum ‘to make good’

salim ‘he is friendly’, sullumum ‘to make friendly, conclude
peace with’

lamid ‘he has learned’, lummudum ‘to teach’;

(2) with transitive action-verbs the D may express mulitiplicity of
object (the so-called Poebel Piel), sometimes of subject:
isbir ‘he broke (one object)’, usebbir ‘he broke (many)’
§épija i5siq ‘he kissed my feet’, §épija unassiqii ‘they kissed my
feet’.
The Dt-stem has the basic sense of passive to the D-stem:

Salamum ‘to be whole’, sullumum ‘to make whole’, Sutallumum
‘to be made whole’.

D Dt

Forms: Pres. uparras uptarras

Pret. uparris uptarris

Perf. uptarris uptatarris

Ptc. muparrisum muptarrisum

Imp. purris putarris

Inf. purrusum putarrusum

V. Ad;. purrusum *putarrusum

Stat. Urrus *putarrus
P V4
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Conjugation of these forms follows the pattern already seen:
thus D pres. uparras, tuparras, tuparrasi, uparras, uparrasi,
uparrasa, tuparrasd, nuparras, precative 1st sing. /uparris, 3rd sing.
liparris.

§53. The S-stem is characterized by the prefix 5(a) and the
prefix-vowel u-. Its vocalic pattern is parallel to that of the D. The
basic sense of the S-stem is causative, i.e. the subject causes a second
person or thing to perform the action or process specified by the
verb’s G-stem:

ik§udam ‘he arrived’, usaksidassu ‘1 caused him to arrive’
arpud ‘1 ran’, tusarpidanni ‘you caused me to run’

In state-verbs, the S-stem may also express the factitive, like the D:

amrus ‘1 fell ill’, u§amrisanni ‘he caused me to fall ilI’

The St-stem has two uses, corresponding to two different forms
of the present; all other forms are the same for both uses. (1) the St
may serve as a passive to the S-stem (St)). In this use the present
appears in the short form ustapras, without gemination of the
middle radical; since the § verbal adjective and stative are already
passive in sense, the passive St has no verbal adjective or stative:

ustalpit ‘was destroyed’ (cf. Sulputum ‘to destroy’);

(2) more common is the so-called lexical St (St,), a general term for
those cases in which the St-stem stands in various non-passive
relations (or in no clear relation) to the corresponding G and other
stems. In the present appears the geminated form u§taparras:

mari Siprim uStasbit ‘1 have gathered messengers’ (causative to
reciprocal Gt of sabdtum ‘to grasp one another, be joined’)

sabam itti sabim Sutémid ‘have the troops join the (other)
troops!” (causative to reciprocal N of emédum ‘to be joined,
come together’)

naram ustéSiran ‘1 kept the canal in good order’ (adds
extension in time to eférum S ‘to put in order’)

ul ustamarras ‘he will not trouble himself (mardsum ‘to be ill’).
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S St
Forms:  Pres. uSapras u§tapras/ustaparras
Pret. usapris ustapris
Perf. ustapris ustatapris
Ptc. musaprisum mustaprisum
Imp. Supris Sutapris
Inf. Suprusum Sutaprusum
V. Ad;. Suprusum Sutaprusum
Stat. Suprus Sutaprus

Conjugation of these forms follows the pattern already seen:
thus S pres. usapras, tusapras, tusaprast, uSapras; usaprasii, usaprasa,
tuSaprasa, nuSapras. (For the change of OB u$t- to wlt- in later
Babylonian, see §83,1.)

§54. The independent pronouns have three forms:

Nom. Gen.-Acc. Dat.

S. lc. anaku  jaiu jasim

2m. atta kati (kata) kasim

2f. atti kati kasim

dJm. §u Suati (Sudtu, satifju) Suasim ($asini)

3f. ST siati (Suati, $ati) Siasim (Sudsim, sasim)
Pl lc. ninu nidati niasim

2m.  attunu kuniiti kuniisim

2f. attina kindti *kinasim

3m.  Sunu Suniiti Sunisim

3f. Sina Sindti *§inasim

1. It is clear from the paradigm that masc. and fem. forms often
coalesced; introduction of endings -a, -u in some text groups is a
secondary development resulting in new distinctive forms of the
masc. Mimation in the dative is sometimes lost in OB, and regularly
thereafter; with its loss, the semantic distinction between dative and
accusative forms is increasingly lost.

2. Use with prepositions. Some prepositions are used with
pronominal suffixes (itttka; cf. §20; §84i), others with independent
pronouns in the genitive (kima jati). ana is exceptional: it is
normally used pleonastically with an independent pronoun in the
dative (ana jasim taddinam ‘you gave to me’).
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3. Use with verbs. An unemphatic pronominal subject is
expressed by the verbal form itself; an unemphatic pronominal
object is expressed by suffixes (§35). An independent pronoun‘added
to these indicates emphasis:

atta ba'irt anniki'am sinig ‘you yourself muster troops here!’
jati gimlanni ‘do me a favor!’
atta marsata ‘you yourself are ill’.

4. Use in nominal sentences. Predication of the type ‘you are a
(good) king’ takes two forms, the stative (§33) and the nominal
sentence with -ma or independent pronoun (§31). The stative can
only be used when the predicate is unqualified (§arraku ‘1 am king’);
the nominal sentence with independent pronoun can only be used
when the predicate is qualified: Sarri atta ‘you are my king’, sar

matim atta ‘you are king of the land.

5. We have seen (§49) that the forms of the 3rd person may also
be used adjectivally in nominative, genitive, and accusative (bit
awilim §uati ‘the house of that man’).

Vocabulary

abbuttum: slave-lock (a hair-style
characteristic of slaves)

Aja: a goddess, spouse of Sha-
mash

alum: city

bullutum (D): to heal, give life to

gigunim < *gigund'um: ‘terrace-
temple’

gullubum (D). to shave, shave
off

hullugum (D): to destroy

i§dum: foundation (often dual)

kamarum (afu) G and D: to pile
up, heap up

Kis: a city

lamadum (a): to learn; D to
teach, inform

merestum  (*hrt):
field

cultivation;

Meslan: name of a temple (Sum.)

mimma sumsu; anything what-
soever, everything (lit. ‘what-
gver its name’)

rapasum (i): be broad; D make
broad, abundant

sanagum (i). to come close; G
and D to check, control

sarrum: false, lying

subatum: garment, mantle

Sadalum (i): be wide; D widen

*§e 'um: barley

Suklulum (S): to perfect, com-
plete

Sursudum (S): to found firmly

tértum, pl. térétum (*w'r); com-
mand; (extispicy) omen

umma: thus (says)

warqum: green, yellow-green
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Cuneiform signs

Signs Phonetic Logographic
H— | hal
)*ﬁff\ mu MU = Sumum ‘name’
MU = zakarum ‘to speak’
MU = -i, -ias ‘my’ '
R | ag
;:E_v‘ Sum, (lag) TAG = lapatum ‘to touch’
e |0
m i, mil
k:f bi, bé, pi, pé, (kas, kas, gas) KAS = Sikarum ‘beer’
F ni, né, i, li, zal, (sal) i = Samnum ‘oil’
«« es, (sin) Xxx ‘30°
dxxx = Sin (moon god)
Tv— me, (§ib, sib) ME = plural determinative
(short form of MES,
signlist, Lesson 1)
ﬁ_ Sal, (sal, rag, mim) Mi, MUNUS = sinnistum

‘woman’

Exercise

1. Normalize and translate: a-wi-lam ub-ta-al-li-it. ab-bu-ti

wardim

ug-da-al-li-ib  (cf. §83h).

ki-a-am

t-lam-mi-da-an-ni.

mu-kam-me-er nu-uli-si-im. mu-ra-ap-pi-is mi-im-ma Sum-Su a-na
Mes-lam. a-al-su u-la-al-la-aq. as-§um Se-e-em $a us-sa-an-na-qu.
mu-sar-i-id Su-ba-at WwuKiski, Sar-ru-tam da-ri-tam Sa ki-ma Sa-me-e



50 LESSON 6

i er-se-tim i§-da-Sa Su-ur-su-da. mu-$a-al-bi-is wa-ar-qi-im gi-gu-ne-e
dd-a. mu-Sa-ad-di-il me-re-e-tim. mu-$a-ak-li-il te-re-tim. Su-ma
i-il-la-ak. um-ma Su-v-ma. sa-ar-ru-tim Su-nu-ti. ki-ma ia-ti. a-na
ka-$i-im.

2. Give the paradigm of the D, Dt, S and St-stems of sapdrim.
Conjugate the same verb in D pret. and S perf.

3. Translate into Akkadian: he healed them. they were healed.
he broadened the foundation. farmers perfect the earth. who is like
you? we are judges. we are your judges. he clothed me with a
garment. they clothed me with a garment. he perished. he destroyed
the city. it was I (see §54,3) who destroyed it. it was I to whom they
gave the silver.

4. Cuneiform:
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LEesson 7
N, tn, SD-STEMS. INDEFINITE PRONOUNS

§55. The N-stem is marked by na- prefixed to the verbal root in
the imperative, infinitive, verbal adjective and stative, and in the
other forms by infixed -n- which is assimilated to the following
consonant.

The basic function of the N-stem of action-verbs is passive to
the G-stem (ihabbal ‘he wrongs’, ilihabbal ‘he is wronged’); rarely
reflexive (imlik ‘he advised’, immalik ‘he deliberated’) or reciprocal
(ishatii ‘they seized, nasbutii ‘they were quarreling [grasping one
another]’). The N-stem of state-verbs usually expresses an ingressive
(nadrii ‘they rage’, innadrii ‘they went on a rampage’). A deponent N
also occurs with the sense of the normal G-stem (naplusum ‘to see’,
transitive).

The vocalic system of the N-stem is mixed: verbs of the afu
class, the a class and generally also the u class show stem-vowel a in
pres. and perf., i in pret. and imp. Verbs of the i class retain their
characteristic vowel throughout. The final vowel of the pret, is
elided before an ending: ipparis + @ > ipparsii.

aju a i

Pres. ipparras < *inparras immahhas ippaqqid
Pret. ipparis < *inparis immahis ippaqid
Perf. ittapras < *intapras ittamhas ittapqid
Ptc. mupparsum < *munparisum  mummahsum | muppagdum
Imp. napris namhis napgqid

Inf. naprusum namhusum napqudum
V.Adj. naprusum namfuisum napqudum
Stat. naprus namfug napqud

§56. An Nt-stem, if it existed, is rare: cf. GAG Erg. §95d.

§57. The tn-stems. All four basic stems can be augmented by an
infix -tan- (Gtn = 1/3, Dtn = 1I/3, Stn = III/3, Ntn = IV/3). The
infix is most easily recognized in the present, whereas in other forms
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-n- of the infix is either assimilated to the following consonant or
suppressed completely to avoid the succession of three consonants
(§83n).

The vowel system of Dtn and Stn is the same in all verbs, and is
analogous to that of D and S. The stem-vowel of pres., pret., perf.
and imp. in Gtn is the same as that of the G pres., in Ntn the same
as that of the N pres.

The tn-stems are iterative-habitative in meaning, i.e. they
indicate action as repeated or habitual. This connotation may be
rendered by an auxiliary verb or by an adverb ‘again and again,
continually’, etc.

aSappar ‘1 write’, astanappar *1 write. again and again’
irappud ‘he runs’, irtanappud ‘he keeps running’

Gtn (a/u, a) Dtn
Pres. iptanarras uptanarras
Pret.  iptarras < *ip-tan-ras uptarris
Perf. iptatarras < *ip-ta-tan-ras uptatarris
Ptc.  muptarrisum < *mup-tan-risum muptarrisum
Imp. pitarras < *pi-tan-ras putarris
Inf. pitarrusum < *pi-tan-rusum putarrusum
V. Adj. pitarrusum putarrusum
Stat.  pitarrus putarrus

Ntn (a/u, a) Stn
Pres. ittanapras uStanapras
Pret.  ittapras ustapris
Perf.  *ittatapras < *in-ta-tan-pras usiatapris
Ptc. muttaprisum < *mun-tan-prisum mustaprisum
Imp. itapras < *ni-tan-pras Sutapris
Inf. itaprusum < *ni-tan-prusum Sutaprusum
V. Adj. *itaprusum Sutuprusum
Stat. itaprus sutaprus

Note that Gtn pret. is formally identical with Gt pres.; Dtn and
Stn differ from Dt and St formally only in the pres. When a form
common to two stems 1s found, the stem to which it belongs must
be determined by sense and context and by grammatical criteria;
thus liptarras must (because it is precative, see §44) be Gtn pret., not
Gt pres.
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§58. The SD (III/1]) is a relatively rare form, found mainly in
poetry. It is characterized by the insertion of -§- of stem III between
the conjugational preformative and the verbal root of stem II
(u-$-parras, u-s-parris, etc.).

§59. Review of vocalization in the strong verb.

1. G perf. and all finite forms of Gt and Gtn have the
stem-vowel of G pres.

2. Verbs of the vocalic class { normally retain their
characteristic vowel throughout the N and Ntn-stems, but those of
classes a/u and a, and generally u, form an ablaut variation in N
(different final vowels in ipparras and ipparis etc.); the Ntn is
formed with the vowel of the N pres.

3. The D and S stems and their t and tn-stems have a uniform
vocalization for verbs of all vocalic classes.

4. Forms with vowels subject to elision when an ending is
added (cf. §84b) are iptaras (G perf. and Gt pret.), ipparis (N pret.),
purus (G imp.), paris (G stat.).

§60. Indefinite pronouns are formed from the interrogatives
*man and *min by reduplication or the addition of -ma. The basic
independent pronouns are mamman/manuna ‘someone, anyone’ and
mimma ‘something, anything’, both indeclinable. The adjectival
pronoun ajjiimma (f. ajjitwmma, m. pl. ajjitumma, . pl. ajjatumma)
‘some’ may also be used as a substantive ‘someone, something’.
From mimma there developed the form mimmi < *mimma-u (gen.
mimmé/ii, acc. mimmali), used with genitive or pronominal suffixes:
mimmiisu ‘something of his, his property’.

mamman turdam ‘send me someone’

mimma $a ilputu ‘whatever he touched’

mamman ulfl@ ‘no one’, mimma ul/ld ‘nothing’

mimma (adverbial, reinforces negation) ‘in any way, at all’:
mimma la tapallah ‘do not fear at all’

The indefinite relative pronoun is mala ‘as much as, all that’
kaspum mala isbatu ‘all the silver that he seized’.
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Vocabulary

ajjiimma: some

Dagan: an Amorite and West
Semitic deity

dullum: work, ritual

Ellil: a god

ibassi; there is (other forms of
basiim will be seen in Lesson 8)

Imar (or, more commonly,
Emar): a city in northern Me-
sopotamia

Jasiib: (Amorite name-element
from *twb ‘return’)

kabatum (i): to be heavy; D to
make heavy, to honor

maharum (afu): to receive

mala: as much as

mamman: someone, anyone

marasum (a): to be sick, difficult,
grieved

mimma: something, anything

mimma-, mimmé-, mimmdg- +
possessive suffix: see §60

mii§um: night

nakadum (u): to beat (of heart),
be disturbed

naplusum (N; a/u). to look at
(favorably)

saharum (u): to turm, turn to,
seek, concern oneself about
(ana)

Sattukkum (< Sum.):
(Mari); regular offering

Sarim <*Sarium: rich, wealthy

urrum: light, day

zamarum (u, also a/u): to sing

ration

Cuneiform signs

Signs Phonetic Logographic

P@ i KUy = erébum ‘to enter’

YRT bu, (bag, pag) MUSEN = igsirum ‘bird’

ﬂ: pa, (had) UGULA = waklum ‘overseer’
GIDRI = fattum ‘scepter’

A b, he DUG = tabum ‘good, sweet’
HILA = plural determinative

Aﬁ\vﬂzﬁ- al, el, ily, ub

G3f | w

<T>{ET i U.TU = waldadum ‘to give

ur, lig, tas, (tis)

ha

¥F

birth to, bear’
UR = kalbum ‘dog’
KUg = niinum ‘fish’
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Exercise

1. Normalize and translate: ma-la in-na-ad-nu. in-na-ad-di-in.
in-na-ad-di-is-Sum (§83e). u-ud is-Sa-ak-ka-an. it-ta-as-bat. li-iz-za-mir.
Sattukkt im-ta-na-pa-ru. li-im-ta-ha-ru. Ia-Su-ub-4Da-gan a-na I-ma-ar'
ka-a-ia-ni-i§ is-ta-na-ap-pa-ar. a-na du-ul-li biti-su is-sa-na-ah-hu-ur. a-na
a-hi-ia as-ta-na-ap-pa-ar. a-na ba-la-i-ka mu-Sa-am @ ur-ra-am
ak-ta-na-ra-ab. a-na mi-nim li-ib-ba-ki im-ta-na-ar-ra-as. Amen u SElUil
a-na Y Marduk ip-pa-al-su-sum. mi-im-ma a is-qu-lu. mi-im-ma bi-Sa-am.
Sum-ma a-wi-lum Sa mi-im-mu-$u hal-qit mi-im-ma-su hal-qa-am i-na
ga-ti a-wi-lim is-sa-ba-at. mi-im-ma awili Sa-ru-tim la ta-to-ar-ra-ad.
ma-la iz-ku-ru. mi-im-ma ma-la iz-ku-ru. mi-im-ma  li-ib-ba-ka la
i-na-ak-ku-ud. ka-ab-twm i ru-bu-ti-um ma-am-ma-an Sa qé-qa-di la
t-la-ab-bi-tu ti-ul i-ba-as-si.

2. Give the paradigm in N and tn-stems of sabatum (see §83i);
paqdadum; kasadum.

3. Translate into Akkadian: his name was erased. my name was
continually erased. he himself was struck. no one keeps striking
him. he learned nothing. day and night he was always concerned
about his silver. he constantly destroys cities. they continually
taught me. they lovked upon me (with favor).

4. Cuneiform:

HSH W= B 44 F -
T4 B w-HE R T A aGH
=Rl = g8 L= A e = |
= = A = ==
BE HiEfm; A LT e ¥R 40
FEE R GE; W R4 R

SRS e S SPO PE FET WF Emed
HIEIT: o vl gm; o edom @ T,
T ATEHFAT T =T BT <THE AT
OB R T RO R H AFE BT
) I == g H4AFEH KETE;

T rAS T AN =g ===}



LEsson 8
VERBS ITII WEAK. $4

§61. Weak verbal forms are generally phonetic modifications of
regular formations. One’s reading and interpretation of such forms
will be facilitated by a rapprochement to the corresponding forms of
the strong verb:

ikl < ikla’i (cf. iprusa)

banim < *banijum (cf. parisum)
uttakkar < *untakkar (cf. uptarras)
usakil < *usa’kil (cf. usapris), etc.

§62. Verbs third weak (i.e. with a weak third radical) are by far
the largest class of weak verbs. They include all verbs which in
related languages have as third root consonant the appropriate
representatives of Proto-Semitic ', A, 4, ° g, w, j. In Akkadian these
fall into four classes with endings -i, -u, -a, -e: ibni ‘he built’, imnu ‘he
counted’, ikla ‘he withheld’, i§me ‘he heard’. Etymological grounds
would lead us to expect a long final vowel (isma” > isme, cf. §84d),
but in Akkadian this vowel remains long only before pronominal
suffixes and -ma (iSmema, cf. §84i), but is shortened when final (isme)
and before vocalic endings. When vocalic endings are added
contraction usually takes place save in the sequences i and ea,
which frequently remain uncontracted in OB: i$me + @ > iSmui, zaku
+ dku > zakdku, ighi + am > igbiam, later igham (§84e).

Of the four vocalic classes, that in -7 is the most numerous, and
there is a tendency for verbs of other classes to be assimilated to it.
The G stative, except often in the -u class, has final -i. The G
participle has the form paris with the usual contractions, but in the
status constructus bani is sometimes replaced in OB and regularly
thereafter by ban (§18,1,i,e). For the shift a > e in verbs of the -e
class, see §84f.

In D and S-stems, the etymologically expected final vowel gives
way to -a in the present, -i in the preterite, analogous to uparras,
uparris in the strong verb. In the N-stem, the present and perfect
retain the characteristic vowel (pres. ibbanni, ippette, Ximmannu,
ikkalla), but the preterite has -/ universally.



Pres.

Pret.
2m.
2f.
Ic.
3m.
3f.
2c.
lc.

Perf.

Ptc.

Imp.
f.

pl.
Inf.

V.Adj.

Stat.
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ibanni iSermme imannu ikalla
ibni isme imnu ikla
tabni tesme tamnut takla
tabni tesmé/i tamni takli
abni esime amnu akla
ibnit iSmil imnii ikl
ibniaja iSmeaja imnd ikla
tabnidala teSmed(a tamna takla
nibni nisme nimnu nikla
ibtani ifterme imtanu iktala
baniim Sémtim maniim kalim
bini Sime munu kila
bini Simé|i muni kili
biniala Simeala mund kila
baniim Semiim maniim kalimn
baniim Semiim maniim kaliim
bani Semi manu kali

Pret. Subj.: ibua, tabnii, tabni, abni, ibna, ibnid/a, tabnidja,
nibni (archaizing ibniu, tabnin, abniu, ibnia, nibniu; §84e).

Pres.
Pret.
Perf.
Ptc.
Imp.
Inf.

V.Adj.

Stat.

D Dt 5 N
ubanna ubtanna usabna ibbanni
ubanni ubtanni usabni ibbani
ubtanni ubtatamni ustabni ittabni
mubanniim  mubtanniim  muSabnim  mubbaniim
bunni butanni subni nabni
bunniim butanniim  Subniim nabniim
bunniim *butanniim  Subnim *nabniim
bunnu *butanmu Subnu nabni

§63. Determinative-relative pronoun. Old Akkadian possessed a
determinative pronoun with the sense ‘he of’, ‘she of’, etc. It could
be followed by a noun in the genitive, or by the latter’s functional
equivalent, a verbal form in the subjunctive. It receives case endings
only in masc. sing., all forms being in the construct state:

masc.
fem.
masc.
fem.

sing.
sing.
plur.
plur.

Su (nom.) §i (gen.) sa (acc.)
sat
Siut
sat
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This survives in OB in various functions:

1. There are remnants of the declined s§u serving as a
determinative pronoun in personal names and a few frozen
expressions: Su-Sin ‘He of Sin’, Sat-Aja ‘She of Aja’, $a résim, plur.
sat résim ‘royal official(s)’ (lit. ‘the one/those of the head’).

2. Indeclinable sa serves as a determinative pronoun in
periphrases for the construct chain: awatum Sa Sarrim ‘the word,
that of the king’ = ‘the king’s word’ (§19). sa may also be used
without a nominal antecedent: §a patarim ‘ransom money’ (lit. ‘that
of releasing’).

3. Indeclinable sa functions also as a relative pronoun (§37).
This §a is in origin the accusative of relation (‘in regard to
which/whom’) and may functionally stand for nom., acc., gen., or
dat. In the latter two functions (sometimes also as acc.) it is
specified by a pronominal suffix: ‘in regard to whom ... his/to
him/him’ correspond in translation to ‘whose/to whom/whom’:

Sarrum Sa illiku ‘the king who went’

matum Sa uballitu(§a) ‘the land which he healed’

Sarrum Sa ana matisu érubu ‘the king into whose land I entered’
awilum Sa tatakkaluSum ‘a man in whom you have confidence’.

Vocabulary
banim (-i): to make, create, kaliim (-a): to retain, hold back,
build withhold
basim (-i): to be; S to cause to kussim < *kussium: throne,
exist; N to come to be, seat
appear, grow (ingressive) legiim (-e): to take
dajjaniitum: judgeship manim (-u). to count, reckon,
epistum: deed consider, recite
gamalum (i): to spare, show Mera: an archaic name for the
mercy city Mari
hadim (-u), stat. hadi: to rejoice; petiim (-e): to open
D make happy rabiim (-i): to become pgreat,
Jd: the god ‘River, Canal’ grow; D to raise (children); S
Itar: a goddess (also a common to make great
noun ‘goddess’) rasam (-i): to acquire

istu (conj.): since, after rediim (-i/e): to lead, bring
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salamum (i). to be reconciled
with, be friendly, be in good

tazzimtum (*nzm): complaint
(tazzimtaka: a complaint

relations by/about you)
Salam (-): to plunge (into the tebim (-i): to rise up; S to raise
river[-god] = 9/d [acc.]) up

Semiim (-e). to hear
Surqum: stolen object

tabum: good, sweet, pleasant; eli
PN {ab: it is pleasing to PN

Cuneiform signs

Signs Phonetic Logographic
p— as, rum, ru, (dil, til) | ina ‘in’ (pseudo-logogram)
—( £ (zir, kul, qui, gitl) | NUMUN = zérum ‘seed’
b‘:ﬂ’i(‘\ zi, ze, si, sé, §i, $¢ | z1 = napiftum ‘life’

gi, ge

T4

dim, tim

&{I en

rff‘éT dar, tar
bg:_ﬂ ur

=54 e
ﬁﬁ' Lo, gﬁ Sar, (sar)
)Fgﬂ &b.yﬁi(‘fi’)’ﬁf’

\ oy ‘( lig (ln dljg‘tdr)

PN se

ib, eb

Gl = qanim ‘reed’
Gl = tdrum ‘to return’
EN = beélum ‘lord’

denzu = 4Sin (moon god)

OR = sunum ‘lap, busom’

SAR = Satarum ‘to write’
KESDA = rakaswm ‘to bind’

SE = *fe’um ‘barley’
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Exercise

1. Normalize and translate: zér Sar-ru-tim sa 2Sin ib-ni-i-§u. Sa
Su-tir-ga-am i-na qa-ti-§u im-hu-ru. su (archaic for sa) ig-mi-lu ni-si
Me-ra®. $a ep-Se-tu-su e-li ISg-tar ta-ba. se-eli-re-ku-it. is-li-mu-it.
il-gé. i-le-qé. il-te-gé. il-qu-u. ip-te. it-te-ep-te. mari-sa vu-ra-ab-ba.is-tu
mari-s$a ur-ta-ab-bu-ii. i-ba-as-Su-i. us-tab-si. ib-ba-as-su-1. it-tab-si.
ilii t-Sar-bi-u-su. mu-ha-ad-di li-ib-bi I5y-tar. 9Da-gan ba-ni-su. *id
i-§a-al-li-am. i-na kussi da-a-a-nu-ti-Su 1i-Se-et-bu-ti-Su. i-na bi-ti-su
ik-ta-la-Su. ir-de-am. ir-te-de. ir-ta-§i. i-ma-an-nu-Si. es-le-ne-me-e
ta-zi-im-ta-ka. ta-zi-im-ta-ka la es,s-te-ne-me.

2. Give the paradigms of basiim and petiim.

3. Translate into Akkadian: he takes. they take. he took. take!
he was taken. he makes my heart happy. make them happy! the man
who withheld his silver. the lying woman who raised my sons. he
recites. did he not open?

4. Cuneiform:

== = == f== B =
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TR A ETTE BT < HE T E
A T8 H= HE W« B ATE BT HT 5
AT BT R <0 HI T AT BPaRAF &
v TROET e HEET THT R 4T

S = = tagl == = b HE T JET A oFF
HM= & B %— B T  RRRE
e == HE BT wF v O
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VERBS II WEAK. NOMINAL TYPOLOGY

§64. Verbs with a second weak radical or ‘medially weak
verbs’ include both hollow verbs (medial w/j) and verbs with
medial ‘|_s (cf. §82)).

1. Hollow verbs correspond to *kwn, *gj§ etc. in the traditional
analysis of Semitic languages, and the forms of such verbs have
traditionally been analyzed as variations, due in part to phonetic
changes and in part to analogy, from the paraswum type: thus inf.
*awanum > kuanum (Ass.) > kdnum (Bab.); pres. *ikawwan >
ikinan (Ass.) > ikdn (Bab.); pret. *ikwun > ikiin. Most recent
scholars however prefer to analyze such roots as biconsonantal with
medial long vowel & or 7 or a: *kiin ‘be firm’, *¢is ‘present’, *bas
‘be ashamed’; this interpretation is thought to be more accurate on
a synchronic level, and it better accounts for such ‘irregular’ forms
as takunni (cf. taparrast) and usdik (cf. uSapris). The notation of
vocalic length in general use today is based on interpretation as a
vocalic root.

2. Verbs with medial radical aleph. A small number retain a
strong consonantal 'and are conjugated like other strong verbs, e.g.
da’apum ‘to knock down’, pres. ida’’ip (SB). Most verbs of this type
however regularly lose ’ and are conjugated on the pattern of the
hollow _verbs. Since original '35 has the usual reflex of a to e, they
fall into two classes which may be described as having roots with
medial @ and é: *§al “ask’, *bél ‘rule’.

3. In the D and S-stems of medial weak verbs the final root
consonant is doubled before a vocalic ending (e.g. pret. vkin, plur.
wkinnit). In the G-stem and N-stem such gemination (combined with
insertion of a in endingless forms: igi-a-§, *iki-a-n > ikan) is charac-
teristic of the present, but not the preterite or perfect (thus G pres.
ilan, pl. ikunni, but pret. ikim, pl. iking). (Note that there is dou-
bling of final root consonant in these verbs in the same forms
where the strong verb doubles the middle radical.)
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4, AHw lists these verbs in their OB form: uncontracted
qidasum, but contracted kdnum, basum, bélum. CAD lists all four in
the contracted form.

G Pres. Pret. Perf.
ikdn ikin iktin
takdn takiin taktiin
takunnt takini taktiint
akdn akiin aktin
ikunni ikt iktiinit
tkunna ikiina iktina
takunna takina taktina
nikan nikiin niktin
iqias]igas, pl. iqissa  iqi§ iqtis
ibas, pl. ibassii ibas ibias
ibél, pl. ibellii - ibel ibtél
isal, pl. isalli isal istal

Ptc. da’ikum, ba’iSum, qa’isum, 5a'ilum, *be'ilum

Imp. kiin (f. kani, pl. kina), qis, bas, bél, sal

Inf. kanum, giasum{qdasum, basum, bélum, Salum

V.Adj. kinum, gisum
Stat. kin (pl. kinit), qis, bas, bel

Gt Pres.  *iktan, pret. iktin, ptc. muktimum, inf. kitiinum
D Pres. ukan, pl. ukanni
Pret.  ukin, pl. ukinni
Perf.  uktin, pl. uktinnit
Ptc. mukinnum (construct state mukin)
Imp. kin, pl. kinna
Inf. kunnum
V.Adj. kunnun
Stat.  kan, pl. kunni
S Pres.  usdak, pl. usdakki, *usbel
Pret.  usdik, pl. usdikka, *usbel
Perf.  ustadik
Ptc. musdikkwm (construct state musdik)
Imp. Sudik, pl. sudikka
Inf. Suditkum
V.Adj. —
Stat.  Sudik, pl. Sudukkii
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N Pres. iddak, pl. iddukki, iqqias)iqqas, issal
Pret. *iddik, iqqis, issal, ibbel

—

§65. Nominal typology. There are several nominal-adjectival
formations in Akkadian, which correspond generally to semantic
categories.

The most important are:
1. the adjectival formations:

paris, fem. parist: normal form of adj. and verbal adj.:
*damigqum> damgqum, {fem. damigtum ‘good’
*ka'inum (cf. §64,4) > kinum, fem. kittum ‘firm, just’
*patium > petum, fem. petitum ‘open(ed)’
paras, fem. parast:
rapsum, fem. rapastum ‘broad’
selirum (Ass. salhrum), fem. sehertum ‘small’
parus, fem. parust:
lemnum (OA lamnum), fem. lemuttum ‘bad’
marsum, fem. marustum ‘sick’
purrus, fem. purrust: verbal adj. of D-stem, adj. denoting
corporal defects:
kubbutum ‘heavy’
sukkukum ‘deaf’
Suprus, fem. Suprust: verbal adj. to S-stem and elative (i.e. a
heightening in the meaning of the simple form):
Surbiim < *$urbu’'um ‘very big’, cf. rabium ‘big’
Sumrusum ‘very sick’, cf. marsum ‘sick’

2. the nominal formations:

pars, fem. parsat: primary and some deverbal nouns:
kalbum ‘dog’, kalbatum ‘bitch’
mar'um > marum ‘son’, martum ‘daughter’
*'anpum > appum ‘nose’
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pirs, fem. pirist: expresses the action itself, or its result:
rifisum, rihistum ‘inundation’
gimrum ‘totality’
*Sirk-tum > Sirilctum “gift’
purs, {em. purust: abstracts from adjectives:
dumgqum ‘good’
pulubitum ‘fear’
paras: G infinitive:
*hadatum > edésum ‘to be new’
*lagahum > leqiim ‘to take’
paris, fem. parist: substantivized verbal adjectives:
kanikum ‘sealed document’
samidum ‘fine flour’
purds, fem. purast. animals, diminutives, other nouns:
puliadum ‘lamb’
ruba’um, rubim ‘prince’
subarum ‘servant’
musalum ‘mirror’
parras, fem. parrast: habitual activity, profession:
garrddum ‘hero’
nappafium ‘smith’
kas§sapum, fem. kassaptum ‘sorcerer, sorceress’
purrus, fem. purrust: infinitive D and fem. action-noun:
bussurtum ‘message’
mapras, fem. maprast. place or instrument:
*markabtum > narkabtum (§83c) ‘chariot’
*ma'rabum > nérebum ‘entry’
*mawsabum > miisabum ‘dwelling’ (§84a)
tapras, fem. taprast: reciprocal action:
tamfparum ‘battle’
tahazum ‘battle’
tapris, fem. taprist: D-stem action-noun (infinitive):
tamlim ‘filling’
tédistum ‘renewal’

3. the affixes:

-an: nominal/adjectival afformative in which some scholars see
an individualizing force:
nadindnum ‘the seller in question’, cf. nadinum ‘seller’
Sarrdaganum ‘the thief in question’, cf. §arraqum ‘thief’
rabiamun ‘mayor’, cf. rabium ‘great’
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-it: afformative of abstract nouns:
Sarriitum ‘kingship’, cf. Sarrum ‘king’
Stbiitum ‘testimony’, cf. §tbum ‘witness’

-I: relational afformative (‘nisbe’) including gentilic:
*malrium, mahrim ‘first’, cf. mahrom ‘front’
*as§urium, as§urim ‘Assyrian’, cf. the city-name Assur
*$ubarium, Subariim ‘Subaraean’, cf. the country Subartum.

Vocabulary

abiibum: flood

Barsipa: the city Borsippa

dakum (med. @): to kill;
N passive; S causative

Elliliitum: *Ellil-ship’

Eridum: the city Eridu

kéamum (med. u): to be firm; D to

make firm, fast, to prove
kifSatum: entirety, universe
médtum (med. @): to die; S to
cause the death of, murder
mutwm: husband
riabum, rabum (med. 7): to
replace, substitute, make
restitution
riasum, rdsum (med. 7): to
rejoice; D to make rejoice
Sipparum: the city Sippar
Samum A (med. 4): to buy
Sianum, Saémum B (med. 7): to
fix, determine

Simtum (*$§im): fate

Strum: flesh; Stram tubbum: to
give joy to (‘make pleasant
the flesh of’)

Sumrusum: sick, very ill

tarum (med. @@): to return; D
to make return, ana asrisu
turrum: to restore (1o its
place), ana X furrum: to
turn s.th. into s.th. else

tilhum: tell, remains of a city; tilli

abtibim: old tell, tell from the
flood

tiabum, tabum (med. 7): to be
good, pleasant, sweet; D to
make pleasant

wa'drum, warum (med. ', i
class): to go off, D to send,
command, instruct

zdzum (med. #): to divide,
receive a share of (an
inheritance)

zérum (med. €): to hate

65
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Cuneiform signs

Signs Phonetic Logographic

L

be, bad, (bid, pid, mid), | BAD = petiim ‘to open’

tl, 1§, (sun, ziz ,
( ) IDIM = kabtum ‘heavy

SUN, SUMUN = [abdrum ‘to
become old’

TIL = gqatim ‘to be ended’

ug

ﬁzﬁ az

tﬂ’ us, us, (nid) NITA = zik(@)rum ‘male’

ﬁ ir, er

ﬂm' (gid, kid, qid, lil, sih, sah, | EN.LIL (‘Lord Storm’) = the
suhy) god Ellil

ﬁ( kur, gur, mad, Sad, (nad, | KUR = madtum ‘land’

lad, gin, kin . gn

& ) KUR (+ vowel) = Sadim
‘mountain’

te, tey

zZur), sur AMAR = birum ‘calf’

PO

dAMAR.UTU = 9Marduk

Exercise

1. Normalize and translate: id-da-ak. nue-ti-ib li-ib-bi AMarduk.
mu-ki-in i§di Sipparim. Si-ir ni-§i 4-ti-ib. i-ri-a-ab. a-§a-am. is-ta-am.
i~ta-ar a-na be-li-Su. ma-sit a-na tilli a-bu-bi-im li-te-er. mu-te-er Eridim
a-na a$-ri-su. i-zu-uz-zu. i-zu-zu. g-ul i-za-az, -du-uk-ku. Sum-ma
sinnistum mu-sa i-ze-er. mu-sa us-di-ik. us-ta-mi-it. mu-ri-is Bar-si-pa',
t-wa-e-ra-an-ni. Sa-i-im Si-ma-at matim. a-na CMarduk Ellilu-ut kissat
ni-§i i-§i-mu-Sum. zikram®™m g sinnistam?™ ma-am-ma-an la i-Sa-a-am.
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2. To what noun-type do the following nouns belong: errésum
tenant-farmer’. Sarraganum ‘thief. Saknum ‘governor’. némelum
‘profit’. teptitum ‘opening’. Simtum ‘fate’.

3. Translate into Akkadian: he kills. they kill. he killed. they
killed. he has kiiled. they have killed. he causes to die. they cause to
die. he caused to die. they caused to die. he restores. they restore. he
restored. they restored. after she made his life pleasant, she divided
(the inheritance) with her sons.

4. Cuneiform:

VA& K T T T R AY

FEFE T TR K TR <R

HT= (51T <HAKT 40,8 ol -

F= < 47 ; ETFEA#F T-FHT %

HEETT 24T i sl R

t%@t&ﬂi A T o

H= AKT ® BT TET=R; FIN pam 2
i B S TE -l B g e

T B RE R

=1
FATT <H= fr BRzw g =2;
g FE BT

)rf}

HT AR A
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VERBS I’ J, N

§66. Verbs with initial radical aleph are affected by the loss or
transmutation of the aleph. They fall into two groups: an a-group in
which the vowel a remains unchanged, and an e-group in which the
loss of 3.5 (§82)) is accompanied by a change of a to e (§84f).

§67. The a-group.

1. Initial ’ usually disappears without trace in the writing
(‘akalum > akalum), but initial * - or *'u- becomes a- in G imp. and
Gt/Gtn imp. and inf. (*'vkul > akul, *'itkas > atkas, *'ithuzum >
athuzum). In OB the G pres. and D pres. and pret. are usually
marked by double writing of the initial vowel (i~ik-ka-al = ikkal,
t-up-pi-is = uppis; cf. §4e,6).

2. Between vowels (pres. G; pres., pret. and ptc. D) " and the
vowel following it are elided: *i’akkal > ikkal, *u'ahbaz > ubliaz.

3. Before a consonant, initial v’ (short vowel + aleph) > ¥
(long vowel): *i'kul > tkul, *u'tahhaz > dtahhaz, *usa’kil > usakil,
but S, St, Ntn pres. and all forms of Stn have vCC: *usa’kal >
usakkal, *ustana’kal > ustanakkal, *ittana’kal > ittanakkal.

4. In the N-stem, *n’ > mn (*in'ahhaz > innahhaz), by analogy,
*na’hiz > nanliz and *itta’haz > ittanhaz.

The following paradigm follows the usual order pres., pret.,
perf., ptc., imp., inf., verbal adj., stat.

G (a/u) ikkal, takkal Gt iftappal Gtn ntanakkal
tkul, takul itapal itakkal
itakal *Ttatpal itatakkal
akilum miitaplum *mitakkilum
akul atpal atakkal
akalum atpulum atakkulum
akhom *atpulum *atakkulum

akil *atpul *atakkul
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D ublaz Dt iitahhaz
uhhiz itahhiz
atahhiz iitatahhiz
mulhizum miitahlizum
uhhiz *utahhiz
ufthuzum utahlizum
whlhuzum —
uhhuz —

S usakkal St ustakkal
usakil ustakil
ustakil ustatakil
musakilum mustakilum
Stikil Sutakil
Stikulum Sutdkulum
Stikulum *Sutakulum
Sitkeul Sutdkul

N (a/u) innahhaz

innahiz
ittanhaz
munnalizum
nanliz
nanfiuzum
nanhuzum
nanhuz

Dtn

Stn

Nitn
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*atanahfiaz
itahhiz
*atatahhiz
mittahhizum
utahhiz
*utahliuzum
*utahhuz
ustanakkal
ustakkil
*ustataklkil
mustaklkilum
sutakkil
Sutakkulum
*Sutalkulum
Sutakkul
ittanahhaz
ittanhaz

§68. The verb alakum (*h/k) belongs to the above class of verbs,
but is abnormal in that ', when final in a syllable, is assimilated to a
following consonant in the G, Gt and Gtn-stems (*i'lik > illik,
compare *i'kul > ikul):

G
Gt
Gtn

Pres. Pret. Perf.
illak illik ittalak
ittallak ittalak ittatlak
ittanallak ittallak

The S-stem is regular:

usalik (like usakil)
Stlukum (like Sikulum)

ittarallak

Imp.

alik
atlak
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§69. The e-group is parallel in formation to the a-group, but
with the vowel shift a > e (§84f). Due to systematic levelling, e
replaces a even in verbal forms without *a’ys or *'ysa; thus
itappis (Fulnappis) > ateppis on the analogy of *tahappas >
teppes. Examples from epésum ‘to do’ (a/u, later 1) and erebum
‘to enter’ (u).

G Gt Gtn D S N
ippes  iterrub iteneppes uppas uSeppes inneppes
pus iterub iteppes uppis usepis innepis
ItepeS  *itetrub  *iteteppes  iiteppis ustepis *ittenpe§
episum — miiteppiSum  muppisum muSepision munnepsum
epus etrub *eteppes uppis supis —
epésum *etrubum iteppusum  uppuSum  Stipusum *nenpusum
epSum — — uppuSum  SupuSum  —
epis§ *etrub *eteppus uppus Stipus —

Tense conjugation:

Pres. Pret. Perf. Compare:
irrub rub fterub tkul
terrub terub téterub takul
terrubr terubr téterbr takult
errub érub eterub akul
irrubii frubu iterbii theulit
irruba irubd iterba thuld
terrubda teruba téterba takula
nirrub nirub niterub nikul

§70. Verbs with initial radical j inflect like the e-group of verbs I
" (i class). Thus in the G-stem enéqum ‘to suck’ (*janaqum) has pres.
inniq, tenniq, enniq, inniqa, pret. iniq, perf. iteniq, imp. enig, stat.
enig; esérum ‘to be straight, prosperous’ has S pres. usesser, pret.
uséser (cf. §84h), per{. ustéser, N pres. innesser, pret. inneser.
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